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` &^toby so[la na nas slawa Gospoda ^erez sluvenie Slowom.

I \to&

2 Na \toj nedele q kak-to ploho sebq ^uwstwowal. Net, ne skavu,

^to ploho ^uwstwowal, no mne nado bylo projti medicinskoe

obsledowanie. Wot po^emu wy sly[ali, ^to q byl w bolxnice.

Potomu ^to, q tuda poehal, ^toby mne ne prihodilosx

wozwra]atxsq ^erez reku tuda-s@da. To werhn@@ ^astx veludka,

to nivn@@ ^astx veludka. I nado, bukwalxno prohodit neskolxko

minut, nado opqtx idti i snowa delatx rentgen. No nam nuvno

prohoditx ih kavdye [estx mesqcew, esli edem w missionerskie

poezdki za okean. Brat Roberts i drugie, q duma@, oni prohodqt

kavdye [estx mesqcew. No u menq ne bylo ^etyre goda.

3 Beda, mne prosto ne nrawitsq \to kastorowoe maslo, \to

edinstwennaq [tuka. A oni goworqt, ^to wmesto \togo oni ni^ego

drugogo predlovitx ne mogut, tak ^to q, oh, menq prosto to[nit,

kogda oni da@t mne \tu [tuku. Wy znaete, q rasskazywal wam w

istorii moej vizni o tom, kak menq to[nit ot \togo. I=i q

prosto terpetx ne mogu prinimatx \tu [tuku. I q sprosil swoego

dorogogo druga doktora, esli&“Estx li ^to-nibudx drugoe?”

On skazal: “Duma@, ^to net, Brat Branham”.

4 Oh, kogda ta ledi wo[la, kazalosx budto&Movet bytx, q

preuweli^iwa@, no kazalosx, budto celyj litr. |to=\to

bylo&Q nikogda tak mnogo ne widel. I q prosto zaval swoj nos i

dawilsq. No, nakonec, q proglotil.

5 I teperx, posle wsego ispytaniq i wsego, ^erez ^to q pro[ël,

q ho^u poblagodaritx Gospoda za otli^nye pokazateli. Q pro[ël,

na sto procentow, i mogu ehatx w l@boe mesto w mire, kuda zaho^u.

Q sprosil doktorow, \to byli troe iz lu^[ih specialistow, q

polaga@, w Luiswille. I q sprosil ih, q skazal: “Estx hotx desqtx

procentow neprigodnosti?”

6 On skazal: “Goden na wse sto”. Skazal=skazal: “U was wo wseh

otno[eniqh prekrasnoe zdorowxe”. I q tak blagodaren Bogu.

Otkuda e]ë \to movet prijti, kak tolxko ot Nebesnogo Otca,

widite, takoe sostoqnie?

7 I on skazal: “Wa[i&rezulxtaty pokazywa@t, kak u

molodogo”. On skazal: “Wa[i krowqnye kletki e]ë dave ne

na^ali raspadatxsq”. On skazal: “Wy w prekrasnoj forme, Brat

Branham”.

Q skazal: “~to v, q o^enx rad”.



2  IZRE~ËNNOE  SLOWO

8 U menq byla wozmovnostx razgowariwatx, swidetelxstwowatx

kavdoj sestre w toj bolxnice i kavdomu doktoru o Carstwii

Bovxem. I odin doktor, q duma@, ^to w \to utro on nahoditsq

zdesx. I mne=mne&mne priqtno osoznawatx, ^to w \tom mire e]ë

estx horo[ie l@di, nastoq]ie l@di, kotorye prowodili moë

medicinskoe obsledowanie pqtx dnej, kavdyj iz kotoryh

obo[ëlsq w dwesti ili trista dollarow. Kogda q pro[ël, oni

skazali: “|to na[ wklad w tot trud, kotoryj wy sower[aete dlq

Gospoda”. Widite? Da. Dave ne&Skazali: “~to wy, wy

spra[iwaete, skolxko nam dolvny, nas dave smu]aet \tot

wopros”. Skazali: “Ni^ego, krome molitwy za nas!”

9 “No wnutri, = skazali oni, = my widim ne^to \mocionalxnoe,

^ego my ne movem ponqtx”. I skazal&“Dave ne kavetsq,

^toby&” On skazal: “Snaruvi wy ne nerwnyj i ne bespokojnyj.

No, = skazal on, = wnutri kakie-to \mocii, ^ego my ne movem

ponqtx”.

10 Q skazal: “Esli wy prisqdete na minutu, q rasskavu wam”. I

q na^al rasskazywatx o wideniqh. Dlq nih \to byla drugaq sfera.

Oni ni^ego ob \tom ne znali. Q rasskazal im o Biblii. Potom q

rasskazal im o tom widenii, kotoroe Gospodx dal mne na dnqh, i

oni plakali, kak malye deti. Prosto sideli tam i plakali. I

q&oni&Q skazal: “Q nade@sx, ^to wy ne s^itaete menq

kakim-to religioznym ^udakom ili kem-to”.

11 Skazal: “Ni w koem slu^ae, Brat Branham. Q wsem swoim

serdcem wer@ w \to”. On skazal: “No q mogu skazatx tolxko odno.

Takim we]am w [kole ne nau^i[xsq”. Skazal: “Q wer@, ^to \to

prihodit ot Wsemogu]ego Boga”. |to byli troe iz wyda@]ihsq

wra^ej Luiswilla, lu^[ie iz teh, kto u nih estx. I, takim

obrazom, q byl s^astliw ot \togo, znaq, ^to, movet bytx, Gospodx

pozwolil mne posaditx tam neskolxko semqn.

12 Razgowariwal tam s kavdoj nqne^koj. Oni, odnavdy utrom,

kogda wyhodil iz kabineta rentgena, q skazal&Q wzglqnul na

bednu@ povilu@ ven]inu. Ona byla takaq boleznennaq. Q

prodolval idti, poka ne do[ël do neë. Q podumal, ^to, movet

bytx, ona umiraet, i q skazal: “Q ho^u zadatx wam wopros, sestra”.

Ona skazala: “Da, s\r”.

Q sprosil: “Wy Hristianka?”

Ona skazala: “Q prinadlevu k takoj-to cerkwi”.

13 Q skazal: “Q prosto ho^u proqsnitx”. Q skazal: “Q=q ho^u

znatx, esli wy Hristianka, dejstwitelxno li wy Hristianka.

~to, esli wy ujdëte na drugoj Bereg \togo vitejskogo morq, wy

l@bite Ego?” Q sprosil: “Wy dejstwitelxno polu^ili spasenie?”

Ona skazala: “Da, s\r, q polu^ila”.

14 Q skazal: “Togda, da blagoslowit Bog wa[e serdce. Newavno, w

kaku@ storonu duet weter, s wami w porqdke, poka \to obstoit

takim obrazom”.
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15 Esli posmotretx wokrug, to e]ë estx mnogo zame^atelxnyh

l@dej w \tom mire.

16 Teperx, segodnq, q wo[ël s wideniem, q rasskavu wam pozdnee.

No prevde q hotel by goworitx o Slowe, potomu ^to q wer@, ^to

Slowo o^enx neobhodimo, \to teperx samoe neobhodimoe. Q rad

widetx ~arli Koksa i brata, moi druzxq stoût tam wmeste. Brat,

ne mogu wspomnitx&Dveffris, ne mogu wspomnitx ego imq.

Mnogo drugih dorogih bratxew iz Dvordvii, iz raznyh mest

strany. Q duma@, ^to w \to utro zdesx nahoditsq moj zakady^nyj

drug Bill. I=i mnogie&I tam brat iz Dvordvii, l@di,

kotorye podarili mne \tot kost@m. Wy znaete, \to=\to odin iz

lu^[ih kost@mow, kotorye q kogda-libo nosil. Horo[o sebq

^uwstwu@, dejstwitelxno, o^enx zame^atelxnyj. I wy mne o^enx

dórogi. Esli q rasskavu wam, ^to so mnoj proishodilo w \ti

poslednie neskolxko dnej, wy pojmëte, po^emu wy mne tak dórogi.

17 Teperx, q wer@, ^to esli wolq Gospoda, q ho^u wstupitx w

gorq^u@ shwatku, kak nikogda ranx[e w swoej vizni. Potomu ^to

teperx q uznal&Kone^no, segodnq q mog umeretx. |to, wy ne

predstawlqete. |lektrokardiogrammy i wsë pro^ee, [estnadcatx

razli^nyh rentgenow, da-a, polnaq prowerka pokazala, ^to q

byl&nastolxko zdorow, naskolxko movet bytx ^elowek,

^elowe^eskoe su]estwo na zemle. Itak, q blagodaren za \to. Za wsë,

dave za wsë to q blagodaren i priznatelen Bogu, ̂ to q, q duma@, ̂ to

On wsë e]ë hranit menq w sluvenii Emu, \to bylo ne to, ^to On

pokazal mne kak raz pered \tim, widite, i q ot \togo tak s^astliw.

18 Teperx, q duma@, segodnq we^erom&Wy ne protiw? <Brat

Newill goworit: “Kone^no, s\r”.=Red.> Na[=na[ dorogoj brat,

\to=\to ne\goisti^nyj ^elowek, Brat Newill. Esli kto-to iz was

byl zdesx w pro[loe woskresenxe i sly[al tu udiwitelxnu@

propowedx, kotoru@ on skazal o “sosude eleq”, \to byla&Odna

iz wyda@]ihsq propowedej, kotorye q sly[al, Brat Newill

skazal eë Duhom Swqtym, w pro[loe woskresenxe, \tomu malomu

stadu owec, kotoryh sobral Bog.

19 I esli Brat Newill i cerkowx ne protiw, i ugodno Gospodu,

segodnq we^erom q snowa budu goworitx i na^nu seri@, skavem, w

ponedelxnik we^erom&Q ime@ w widu w woskresenxe we^erom i w

sredu we^erom, i w sledu@]ee woskresenxe, seri@ togo, ^to q

izu^al.

20 Q mog by ne ostawatxsq tam w toj bolxnice. No oni byli tak

dobry ko mne, oni predostawili mne komnatu gde-to za tretx ceny.

Takim obrazom, q prosto wzql swoi Biblii, swoi knigi, i wzwalil na

krowatx, sel tam, podvaw nogi, razlovil wokrug wse swoi Biblii. I

dejstwitelxno horo[o prowodil wremq, poka oni ne prinesli to

kastorowoe maslo. Moë slawnoe wreme^ko tut ve zakon^ilosx.

Mne=mne pri[ël konec. No, Brat P\t, mne bylo dejstwitelxno

to[no. Q ne pereno[u \toj [tuki. No perwye tri ili ^etyre dnq

u menq bylo horo[ee wremq. Q horo[o prowodil wremq.
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21 Q izu^al Poslanie k Efesqnam. O-o, \to priwedenie Cerkwi w

porqdok. I q duma@, ^to \to prekrasnaq we]x. I=i esli wy&

22 Teperx, esli u was estx cerkowx, w kotoru@ wy hodite, tak i

prodolvajte i stojte na wa[em dolvnom postu. No esli u was net

cerkwi, i wy hoteli by wernutxsq s@da, to segodnq we^erom, w

sredu we^erom i w woskresenxe we^erom.

23 Segodnq q hotel by wzqtx Perwu@ Knigu Efesqnam; a w sredu

we^erom 3-@ glawu Efesqnam; i w sledu@]ee woskresenxe 3-@

glawu Efesqnam; priwesti Cerkowx w porqdok. Wy znaete, ^to q

ime@ w widu, razme]enie Eë pozicionno. I q duma@, ^to \to

stroitelxstwo Cerkwi wwerh. Q ne&q=q prosto gowor@ \to k tem,

kotorye hodqt w Skini@ Branhama.

24 I esli kto-to iz dorogih bratxew&Q zna@, ^to u nekotoryh

iz was, q duma@, estx sobraniq. U na[ih bratxew w Sellezburge i u

drugih estx sobraniq. Teperx wzglqnite, \to sobraniq

probuvdeniq. Wy ih pose]ajte. Oni slugi Hristowy, molodye

l@di, kotorye stoqt w prolome, kotorye wyhodqt. Kogda dave ih

sobstwennaq cerkowx otwergla Istinu i wot takie we]i, oni srazu

ve u[li ottuda pro^x. I Bog prizwal ih k sluveni@. Da, s\r.

Q=q woshi]a@sx takim ^elowekom&q dave ne mogu wspomnitx

imq \togo ^eloweka. No \to molodoj parenx; zame^atelxnyj,

widnyj parenx i milaq vena i deti.

25 I=i u Brata `ni Dveksona zdesx byli sobraniq, \to e]ë

odin zame^atelxnyj, zna^itelxnyj trofej woshititelxnoj

Bovxej blagodati. I kogda u nih w ih cerkwah probuvdeniq,

hodíte k nim, potomu ^to \to wa[e&\to nado delatx. Potomu ^to

wy ne znaete, movet bytx, gre[nik pridët k altar@, i wy

powliqete, ^toby priwesti togo ^eloweka ko Hristu, i \to budet

welikoj nagradoj dlq was na tom beregu.

26 |to prosto u^enie i priwedenie Cerkwi w porqdok, zdesx w

Skinii, pomo]x w na[em puti.

27 Tak, q ne zahwatil swoi ^asy, tak ^to komu-to pridëtsq

posleditx dlq menq. Dok pokazal mne, ^to u nego estx ^asy. Itak,

moj brat&Tak ^to&<Brat |dgar “Dok” Branham goworit: “Tebe

\to nedorogo obojdëtsq”, i peredaët swoi ^asy Bratu

Branhamu.=Red.> Mne \to nedorogo obojdëtsq? Ladno. Tak, wsë w

porqdke. Odnako, q ne duma@, ^to s nimi w porqdke.

Itak&<“Blagodar@. E]ë koe-^to tebe skavu”.> Nu wot, o-o,

^[-[-[. <“Q otlovil desqtx penni w swoj denx rovdenxq, ^toby

ty sebq lu^[e ^uwstwowal”.> To^no? Nu wot&Q smotr@, ^asy

uve po[li gorazdo lu^[e, Dok. Goworit, ^to otlovil desqtx

penni w swoj denx rovdenxq, ^toby q sebq lu^[e ^uwstwowal,

potomu ^to mevdu nami gde-to dwa-tri. Tak ^to wy widite, gde q,

w doroge. No, a \to woob]e ni^ego ne zna^it dlq menq. Tak, q ne

budu dolgo goworitx.

28 Teperx, esli u na[ih worot estx stranniki, my, kone^no, ot

wsego serdca velaem priglasitx was. Dobro povalowatx w \tu
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malenxku@ skini@. U nas tut ne sli[kom bolx[oe zdanie. Estx

programma po stroitelxstwu, mesta ne mnogo, no prosto&|to

dowolxno-taki obwet[alo. I my sobiraemsq postroitx sebe zdesx

priqtnu@ u@tnu@ cerkowx, kak tolxko my&Gospodx pozwolit

nam \to sdelatx. I mnogie iz was prilaga@t k \tomu usiliq, i my,

kone^no, cenim \to.

29 Teperx q ho^u, ^toby wy w \to utro obratilisx wmeste so mnoj

k ^teni@ 1-j Knigi Carstw, 8-q glawa, i na^nëm gde-to, dawajte

na^nëm gde-to s 19-go stiha, 19-j i 20-j stihi, movet bytx,

nebolx[oj tekst dlq na[ego konteksta.

30 I kogda wy otkroete, prevde ^em my&My pro^tëm \to, i

zatem perejdëm k molitwe. Budut li segodnq utrom kakie-libo

prosxby, skavete: “Wspomqnite menq”? Na na[ej poslednej

wstre^e, dwe nedeli nazad, ili tri, kogda u menq bylo

sobranie&Skavem, my&

31 Mevdu pro^im, poka otkrywaete, sobranie w ~atakwe

na^inaetsq 6-go. Ovidaem grandioznogo wremeni, w Midltaune,

Ogajo. U kogo pribliva@tsq otpuska, priezvajte. Bolx[oj

lagerx na beregu reki, gde, oh, my&takogo propowedowaniq ne

sly[ali. Propowedniki swerhu i snizu po reke, kavdoe utro, wesx

denx i we^erom. Oni wse sobira@tsq wmeste. |to ogromnyj lagerx,

kuda bolx[e, ^em Serebrqnye Holmy, wo mnogo raz. I=i potom,

ogromnoe mesto, kuda pome]a@tsq ot wosxmi do desqti tysq^

^elowek. I wsegda zabito do otkaza. Horo[ee wremq u nas w Ogajo.

32 I starina Brat Kidd, za kotorogo odnavdy utrom q hodil

molitxsq. Wy wse pomnite, kak q wam rasskazywal, tri nedeli

nazad? Doktor dal emu vitx dwadcatx ^etyre ^asa. On podnqlsq i

hodil wokrug. On citirowal Pisanie, pesn@ on petx ne mog. I

kogda q wo[ël i wzglqnul na nego w to utro, i ta nebolx[aq [alx

na nëm. Q otprawilsq ots@da za tri ili ^etyre ^asa do rassweta,

^toby dobratxsq do nego. Skazali, ^to w tot denx on umrët;

izmovdenie ot raka.

33 Ego dragocennaq vena stirala za pqtxdesqt centow w denx; i

\to do zakata, do dewqti ^asow za pqtxdesqt centow, ^toby eë muv

trudilsq na popri]e kak propowednik. Propowedowal na

dwuhnedelxnom probuvdenii, sobrali dobrowolxnye

povertwowaniq, polu^ili wosemxdesqt centow.

34 I w to utro q uwidel ih sidq]ih tam, dwe starye pary,

wernee, dorogu@ paru, sidq]u@ tam, [alx na ego ple^e. I odin iz

ego obra]ënnyh, dewqnostodwuhletnij, i prosto qrkij i

siq@]ij, i pqtidesqtnik do mozga kostej, i sideli tam,

ponimae[x. I q sprosil: “Wy znaete, dlq ^ego wy, starye l@di,

zdesx sidite? Prosto ovidaete, kogda pridët lodka”. Wot i wsë.

Ih trud, wsë, ^ego oni dostigli, celx, kotoru@ oni dostigli, i

teperx oni gotowy otprawitxsq za swoej nagradoj.

35 I q skazal Bratu ~u, ^to Bratu Kidsonu&Kiddu, w to utro:

“Ty bude[x na sobranii w ~atakwe”.
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36 W^era on pozwonil mne, skazal: “Q&q budu tam, Brat

Branham”. Prosto zame^atelxno.

37 Mnogie prihodqt iz togo sobraniq iz moego nowogo sluveniq.

Odin brat, brat baptist stoit zdesx, ego do^x, podrostok, byla kak

by besputnoj. I q skazal emu: “Q da@ tebe do^x two@ dlq Gospoda

Iisusa”, w to utro. I kogda on poehal domoj, ona spasena. I drugie,

kotoryh zdesx budut krestitx w \to utro, i pojdut dalx[e.

38 I odin ^elowek, Brat Sotman, moj drug iz Kanady, ego të]a

byla w predsmertnom sostoqnii, skazal: “Kogda doberë[xsq tuda,

ty najdë[x swo@ të]u zdorowoj, ona budet poprawlqtxsq, wsë w

porqdke”. Wot takim obrazom \to bylo. I prosto&l@di prosto

prihodqt. |to e]ë w rannem dejstwii, dwivetsq. No my ovidaem

\togo w izobilii i w prewoshodstwe. My viwëm w lukawye i

poslednie dni, no \to slawnyj ^as.

39 Tak, wy prigotowili Bibli@ dlq ^teniq 8-j glawy Samuila?

I q obe]al Dvinu powtoritx, zapisatx ostalxnoe iz \togo. My

prosto na^inali na na[em sobranii.

No narod ne soglasilsq pod^initxsq golosu Samuila; i
oni skazali: net, pustx carx budet nad nami;

I my&budem, kak narod, kak pro^ie narody; budet
suditx nas carx na[, i hoditx pred nami, i westi wojny
na[i.

&wyslu[al Samuil wse \ti slowa naroda,
i&pereskazal ih w sluh GOSPODA.

I skazal GOSPODX Samuilu: poslu[aj gólosa ih, i
postawx im carq. I skazal Samuil izrailxtqnam:
pojdite kavdyj w swoj gorod.

40 Teperx, esli q popyta@sx w \to utro wzqtx ots@da, ^to q

nazwal by temoj, na neskolxko minut, q hotel by wzqtx taku@

temu: Otwervennyj Carx.
41 Bylo takoe wremq, wo wse wremena, ^to narod nikogda ne hotel,

^toby imi rukowodil Bog. Oni velali kakogo-to swoego

rukowodstwa. I \ta istoriq, segodnq utrom&I kogda wy pojdëte

k sebe domoj, wam budet polezno pro^itatx \to wsë celikom. |to

bylo wo wremq=w dni Samuila, muva Bovxego, proroka. I on byl

muvem sprawedliwym i wernym, po^ëtnym, uwavaemym,

prawilxnym i ^estnym s l@dxmi, nikogda ih ne obmanywal, i ne

goworil im ni^ego, krome prqmogo TAK GOWORIT GOSPODX.

42 No l@di do[li do togo, ^to povelali pomenqtx \tu

programmu. Oni posmotreli na filistimlqn, i amalikitqn,

amorreew, hetteew i na drugie narody mira. I oni uwideli, ^to

temi narodami rukowodili cari, i prawili imi, i weli ih, i

sower[ali ih wojny i tak dalee. I okazalosx, ^to Izrailx

zahotel podravatx podobno tem carqm i podobno tem narodam.

43 No nikogda takogo ne bylo, ni w kaku@ \pohu, ^toby Bog

trebowal ot Swoego naroda postupatx podobno l@dqm \togo mira,
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ili ^toby imi uprawlqli, ili kontrolirowali ih, podobno kak u

l@dej \togo mira. Bovij narod wsegda byl osobennym narodom,

otli^a@]imsq narodom, wyzwannym, otdelënnym, sowsem drugim w

swoih dejstwiqh, w swoih putqh, w swoej manere vizni, ^em l@di

\togo mira. Ih wle^eniq k ^emu-to i wse ih ustremleniq byli

wsegda protiwopolovny tomu, ^ego velali l@di \togo mira.

44 I narod izrailxskij pri[ël k Samuilu i skazal: “Wot, ty

sostarilsq, a synowxq twoi ne hodqt putqmi twoimi”. Potomu ^to

oni ne byli wernymi, kak Samuil. Oni byli wzqto^nikami i

brali denxgi. I oni skazali: “Samuil, twoi synowxq ne takie, kak

ty, po\tomu my hotim, ^toby ty po[ël i na[ël nam carq, i

pomazal ego, ^toby my byli takimi, kak i ostalxnye narody \togo

mira”.

45 I Samuil popytalsq skazatx im, ^to \to ne srabotaet. On

skazal: “Esli wy tak sdelaete, to srazu ve uwidite, ^to on

wozxmët synowej wa[ih iz wa[ego doma i sdelaet ih soldatami,

^toby begali pered ego kolesnicami i taskali oruvie i kopxq. I

ne tolxko \to, no on wozxmët do^erej wa[ih, ^toby oni pekli

hleb, zaberët ih ot was, ^toby oni kormili armi@. I,” = skazal,

= “krome wsego \togo on budet sobiratx s was nalogi, ot wa[ego

urovaq i ot wsego wa[ego dohoda. On wsë \to oblovit nalogom,

^toby opla^iwatx prawitelxstwennye kredity i tak dalee,

kotorye pridëtsq wypla^iwatx”. On skazal: “Q duma@, ^to wy

sower[aete bolx[u@ o[ibku”. No kogda&

46 Narod skazal: “No wsë rawno my hotim bytx podobnymi

ostalxnym l@dqm”. ~to-to takoe estx w muv^inah i ven]inah,

^to oni stremqtsq bytx pohovimi drug na druga. I tolxko byl

odin ^elowek iz kogda-libo viw[ih na zemle, kotoryj stal

na[im primerom, i \to byl Tot, Kotoryj umer za wseh nas, na[

Gospodx i Spasitelx Iisus Hristos. On byl sower[ennym

primerom togo, kakimi nam nado bytx, wsegda ispolnqq dela Otca

i sower[aq to, ^to prawilxno.

47 I newavno, naskolxko uporno Samuil pytalsq ubevdatx \tot

narod, oni postoqnno hodili za nim denx i no^x: “My hotim

carq. My hotim ^eloweka. My hotim takogo ^eloweka, ^toby

mogli skazatx: ‘Wot \to = na[ wovdx’.”

48 A \to nikogda ne bylo Bovxej wolej. |to nikogda ne bylo

Bovxej wolej, i nikogda ne budet Bovxej wolej, ^toby nad

l@dxmi prawil ^elowek. Bog uprawlqet nad ^elowekom. Bog = na[

Prawitelx, na[ Carx.

49 I segodnq \to o^enx=o^enx bolx[aq opasnostx, potomu ^to u

^eloweka, pohove, takoe ve samoe ponqtie. Pohove, ^to oni ne

sposobny ulowitx, ^to Bog wsë e]ë uprawlqet ^elowekom, a ne

^elowek uprawlqet ^elowekom.

50 Itak, oni wybrali sebe ^eloweka po imeni Saul, kotoryj byl

synom Kisa. On byl ^elowekom uwavaemym, ^elowekom po^ëtnym.

No on kak raz podo[ël \tomu narodu, potomu ^to byl bolx[im,
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wysokim, takim widnym ^elowekom. W Pisaniqh skazano, ^to on

byl ot ple^ swoih wy[e l@bogo ^eloweka w Izraile. On smotrelsq

po-carski, i byl krasiw licom. On byl blestq]im i

\kstraordinarnym ^elowekom.

51 I wot takogo roda ^eloweka segodnq nrawitsq wybiratx l@dqm.

Kavetsq, ^to l@dej ne udowletworqet, ^to Bog ustanowil, ^toby

Ego Cerkowx@ uprawlql i kontrolirowal Swqtoj Duh. Oni kogo-to

vela@t, kakogo-to ^eloweka, kaku@-to denominaci@, kakih-to

opredelënnyh l@dej, ^toby uprawlqli Cerkowx@. ~to oni ne

sposobny polnostx@ brositxsq w ruki Bovxi, ^toby statx

duhownymi, wodimymi Swqtym Duhom. Oni vela@t, ^toby kto-to

sower[al dlq nih ih religi@, ^toby kto-to rasskazywal im wsë ob

\tom i kak \to delatx.

52 Tak ^to \tot ^elowek, kazalosx, w to^nosti podhodil na \to

mesto, potomu ^to on byl o^enx intellektualxnym ^elowekom.

53 I \to sower[enno, kak segodnq. Nam tove nrawitsq wybiratx

takih l@dej, ^toby kontrolirowali na[i cerkwi,

kontrolirowali Cerkowx Bovx@. Ni^ego ne mogu skazatx protiw

\togo, no prosto, ^toby wzqtx za prawilo, ^to takoe nikogda ne

bylo, ne qwlqetsq i nikogda ne budet wolej Bovxej. Bóg dolven

westi Swoj narod, uprawlqtx kavdym indiwidualxno.

54 Zatem my uznaëm, ^to \tot syn Kisa, ^elowek welikij, i=i

ego wid, i ego&On, kazalosx, podhodil l@dqm, ego odevda na nëm

wyglqdela weli^awo. I korona na ego golowe, i kak wozwy[alsq nad

drugimi, kogda on prohaviwalsq, \to bylo qwnym preimu]estwom

dlq carstwa Izrailxskogo. Potomu ^to drugie cari iz drugih

narodow podumali by: “Posmotrite, kakoj ^elowek!” Kak oni

smogli by pokazatx swoim palxcem i skazatx: “Wzglqnite, kakoj

welikij carx nam dostalsq! Wzglqnite, kakoj nad nami welikij

^elowek!”

55 I pe^alxno priznatxsq, no naskolxko to^no \to otnositsq k

segodnq[nej cerkwi, im nrawitsq goworitx: “Na[ pastor ne

kakoj-to ograni^ennyj. On ^elowek welikij. U nego stepenx,

okon^il Hartford, ili kaku@-to izwestnu@ [kolu bogoslowiq. U

nego ^etwërtaq stepenx iz takogo-to mesta. I on o^enx horo[o

ladit s l@dxmi”. Wsë \to, movet bytx, horo[o, i imeet swoë

mesto. No Bovij putx dlq Cerkwi Ego = \to bytx uprawlqemoj

Swqtym Duhom i Duhom Ego.

56 No im nrawitsq goworitx: “My prinadlevim k \toj bolx[oj

denominacii. My na^inali e]ë w rannie dni perwoprohodcew,

kogda nas bylo menx[instwo, tolxko neskolxko otdelxnyh i

malenxkih l@dej. A teperx my wozrosli do takoj stepeni, ^to

nahodimsq sredi samyh bolx[ih denominacij. U nas lu^[ie

[koly i samye obrazowannye sluviteli. Na[i l@di prekrasno

odety. I samye intellektualxnye l@di \togo goroda

prinadlevat k na[ej denominacii. I my daëm na
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blagotworitelxnostx. I my delaem dobrye dela i wsë takoe”. I

wowse ni^ego, Bove upasi, ^toby q skazal protiw \togo hotx slowo,

ibo wsë sie = horo[o.

57 No odnako ve \to Bovxej wolej ne qwlqetsq, ^toby ^elowek

prawil nad ^elowekom. W Denx Pqtidesqtnicy Bog poslal

Swqtogo Duha uprawlqtx w ^elowe^eskih serdcah i uprawlqtx w

ego vizni. Ne podrazumewalosx, ^toby ^elowek prawil nad

^elowekom.

58 No my l@bim takoe goworitx. |to we]x o^enx wyda@]aqsq,

kogda my movem skazatx, ^to prinadlevim k kakoj-nibudx

welikoj organizacii.

59 “Wy Hristianin?” Wot kak q na[ël \tu temu, kogda q byl w

gospitale. I q sprosil odnu: “Wy Hristianka?”

“Q prinadlevu k takim-to”.
“Wy Hristianka?”

“Q prinadlevu k takim-to”.
60 I \ta nqnq podo[la k krowati, gde q ^ital Bibli@, \to byla

nowenxkaq nqnq. I ona skazala: “Zdrawstwujte”. Ona skazala:

“Kavetsq, wy = pastor Branham, prohodite zdesx medicinskoe

obsledowanie”.

Q skazal: “Da”.

61 Ona predlovila: “Hotite, q natru wam spirtom spinu, wy

po^uwstwuete sebq lu^[e?”

Q skazal: “Budxte dobry”.

62 I kogda ona natirala mne spinu, ona sprosila: “K kakomu

cerkownomu werou^eni@ wy prinadlevite?”

63 Q skazal: “O-o, q prinadlevu k samomu staromu werou^eni@”.

Ona sprosila: “~to \to za denominaciq?”

64 Q skazal: “|to ta, kotoraq byla organizowana e]ë do togo, kak

byl organizowan \tot mir”.

65 “A-a, = skazala ona, = ^to? Duma@, ^to q \togo ne zna@”. Ona

skazala: “Q prinadlevu k takoj-to cerkwi. |to ta organizaciq?”

66 Q skazal: “Net, madam. |ta poqwilasx let dwesti nazad, \ta

organizaciq. No ta organizaciq na^alasx, kogda utrennie zwëzdy

wospewali, i syny Bovxi kri^ali ot radosti, kogda oni wideli

Pri[estwie Spasitelq dlq iskupleniq ^elowe^estwa”.

67 Ona zakon^ila natiratx mne spinu. A q stoql wot tak
sognuw[isx nemnogo, ^toby ona mogla natiratx. A ona byla

ots@da iz-pod Koridona. I my razgoworilisx. I ona skazala:

“S\r, q wsegda werila, ^to esli Bog byl Bogom, to On i segodnq

takoj ve Bog, kakim byl w starye wremena”. Ona skazala: “Hotq

moq cerkowx na^isto \to otricaet, no q wer@, ^to \to Istina”.

68 I q skazal: “Wy nedaleko ot Carstwiq Bovxego, @naq ledi”.
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Ona skazala: “Esli On ranx[e byl Iscelitelem, razwe On ne

ostaëtsq Iscelitelem?”

Q skazal: “Kone^no, sestra moq, On takowoj i estx”.

69 No ^elowek velaet prawitx, i prawitx nad ^elowekom. I

^elowek velaet, ^toby im uprawlql ^elowek. On ne velaet, ^toby

im uprawlql Bog.

70 Itak, \tot syn Kisa, po imeni Saul, byl prosto otwetom na

ih velanie, \tot weli^estwennyj ^elowek. I&Oh, on mog woditx

ih na wojnu, i tak dalee. No wsë ve \to ne qwlqlosx Bovxim

putëm. Bog velal, ^toby Ego wernyj, staryj prorok uprawlql imi

i peredawal im Ego Slowa.

71 Teperx, segodnq, w na[ welikij cerkownyj wek, w kotorom my

viwëm, my, q duma@ i wer@ \tomu wsem swoim serdcem, ^to my

polnostx@ u[li w protiwopolovnu@ storonu ot togo, ^to Bog

opredelil nam delatx. W Marka 16 izloveny poslednie Slowa

na[ego Spasitelq. Skazano:

Idite po wsemu miru i propowedujte Ewangelie
wsqkomu tworeni@.

Kto budet werowatx i budet kre]ën, spasën budet;&kto
ne budet werowatx, osuvdën budet.

Uwerowaw[ih ve budut soprowovdatx sii znameniq;
Imenem Moim oni budut izgonqtx besow, budut goworitx
nowymi qzykami;

I esli im pridëtsq wzqtx zmej; ili&

wypitx&smertonosnoe, \to ne powredit im; i esli

oni&wozlovat swoi ruki na bolxnyh,&te stanut
zdorowy.

72 Nikakoj ^elowek, nikakoj syn Kisa, i nikto drugoj ne

smovet \togo proizwesti wne woditelxstwa Swqtogo Duha. No my

sdelali [koly, my sdelali seminarii, i sdelali organizacii

dlq=dlq udowletworeniq, i ^toby bytx pohovimi na ostalxnoj

mir.

73 Bylo tak, ^to Swqtoj Duh rukowodil \toj stranoj. |toj

stranoj prawil, kogda e]ë w&kogda oni napisali Deklaraci@

Nezawisimosti. I tam stoql dopolnitelxnyj stul. U menq net ni

teni somneniq, ^to za tem stolom sidel Syn Bovij, kogda \ta

strana byla osnowana na principah swobody religii i swobody

dlq wseh, i na osnowanii We^nogo Slowa Bovxego.

74 No proizweli razlovenie. Politiki; izbirali tam

golosowaniem l@dej, pri podkupah i prodave, i lviwyh

obe]aniqh. Do togo, ^to&Na[a strana i na[i politiki, i na[a

demokratiq nastolxko zagrqzneny, ^to=^to pereplelisx s

kommunizmom i wsqkogo roda izmami.

75 I mnogo raz nas prigla[ali dlq molitwy wo wremq zasedanij,

kogda tam wstre^alisx ligi nacij, i tam&ili prowodili
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diskussii. No nedawno, bylo odno wavnoe wremq, ne prizwali k

molitwe dave ni odnogo raza. Kak ve my sobiraemsq uladitx

raznoglasiq bez molitwy? Kak ve my woob]e sobiraemsq ^to-libo

delatx bez woditelxstwa Swqtogo Duha?

76 No pozwolxte skazatx mne \to s l@bowx@ i uwaveniem k \toj

strane i k eë flagu, i k respublike, nad kotoroj on razwewaetsq.

My otwergli na[ego Wovdq, Swqtogo Duha, i ^erez prodavnyh

politikow prota]ili l@dej s izwra]ënnym razumom. I esli wy

ne nabl@daete, oni sobira@tsq sower[itx odnu iz samyh rokowyh

o[ibok, prqmo sej^as, \to potomu ^to narod velaet, ^toby

uprawlqli l@di.

77 Kto nam nuven w Kapitolii \tih Soedinënnyh {tatow w

roli prezidenta, kto nam nuven w kongresse, kto nam nuven w

na[ih zalah prawosudiq = \to l@di, kotorye poswqtili swo@

viznx Bogu i napolneny Swqtym Duhom, i wodimy Ego

Bovestwennym uprawleniem. No wmesto \togo my wybiraem

intellektualow, l@dej, “ime@]ih wid blago^estiq i

otwerga@]ih Silu Bovx@”, ateistow, a inogda i huve togo, my

wta]ili w na[i politi^eskie sfery \toj strany.

78 I ne tolxko tuda, no i w na[i cerkwi. Na[i cerkwi stali

prodavnymi na tom osnowanii, ^to my, izbiraq na[ih pastyrej,

^toby weli nas, my po[li w seminarii i otobrali takih mo]nyh

intellektualxnyh gigantow, l@dej s blestq]im razumom, l@dej s

u^ënostx@, ume@]ih krutitxsq i obra]atxsq s l@dxmi,

uwavaemyh sredi sosedej, q ne ho^u skazatx ni^ego protiw \togo.

L@di dobrye w obhovdenii, ostorovnye na viznennyh putqh, i

kak oni wedut sebq sredi drugih l@dej, welikie muvi na swoëm

popri]e, o ^ëm q ne skavu ni^ego durnogo. Bove upasi, ^toby

moj duh kogda-libo byl w \tom ne^ist. I wsë-taki \to ne to, ^to

izbral dlq nas Bog.

79 Wot rukowodstwo Swqtogo Duha: Hristos w ^elowe^eskom

serdce. Mnogie iz teh intellektualow, ^to stoqt u nas za

kafedrami, otrica@t realxnoe su]estwowanie Swqtogo Duha.

Mnogie iz nih otrica@t su]estwowanie Bovestwennogo

isceleniq i Silu Duha.

80 Q ^ital odnu statx@, wrode by w^era, wyborki iz gazet o

Dveke Ku, pozdnem Dveke Ku, odnom iz moih obra]ënnyh k

Gospodu Iisusu, kotoryj byl w swoi dni silxnym i doblestnym

muvem. I ego dopra[iwali wo Floride za to, ^to on skazal

rebënku snqtx so swoih nog krepleniq i projti po platforme. I

wypolnqq \to, rebënok normalxno pro[ël po platforme, no upal,

kogda do[ël do swoej materi. Wsë bylo podstroeno wragom Hrista,

\ta molodaq ven]ina i eë muv podali na na[ego doblestnogo

brata w mestnyj sud.

81 I kogda kavdaq cerkowx dolvna byla wstatx za Brata Dveka,

kogda kavdyj cerkownik, upomina@]ij Imq Iisusa Hrista,

muvestwenno wstal by na ego storonu, kavdyj ^elowek, kotoryj
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wzywaet k Imeni Gospoda Iisusa, dolven byl pastx na koleni w

molitwe swoej. No wmesto \togo, po wsem gazetnym podzagolowkam,

odna iz na[ih welikih denominacij zaqwila, ^to oni solidarny

s ateistami, ^toby osuditx i zaprqtatx w t@rxmu Brata Dveka

Ku. Movete sebe predstawitx cerkowx, nazywa@]u@ sebq Imenem

Hristowym, i osuvda@]u@ wmeste s ateistami swqtogo muva,

kotoryj wsem swoim serdcem staralsq stoqtx za Bibli@? No oni

sdelali \to.

I togda Brat Gordon Lindsej pri[ël na pomo]x.

82 I kogda neweru@]ij sudxq skazal: “|tot ^elowek obman]ik,

potomu ^to on snql s \togo rebënka krepleniq i otprawil ego

^erez platformu, i skazal, ^to on ‘iscelën’. No on solgal, i on

sdelal wopreki predpisaniqm doktora, po\tomu on obwinqetsq w

obmane”.

83 I mister Ku podnqlsq i zaqwil: “S\r, q otklonq@ \to

obwinenie. Bog iscelil \togo malx^ika”.

84 I sudxq skazal: “Q spra[iwa@ l@bogo, nahodq]egosq w sude,

movno li s^itatx wernym takowoe zaqwlenie, ^to Bog iscelil

malx^ika na odnoj storone platformy i pozwolil emu okazatxsq

bolxnym na drugoj. Esli takoe zaqwlenie movno podtwerditx

Bibliej, togda q skavu, ^to mister Ku imeet prawo na swoë

zaqwlenie”.

85 I odin sluvitelx podnql ruku i skazal: “Wa[a ^estx, s\r,

mogu li q izlovitx \to?”

I sudxq skazal: “Izlagajte”.

86 I sluvitelx wstal i skazal: “Odnavdy no^x@ w bu[u@]em

more, kogda lodka wot-wot dolvna byla pojti ko dnu; wse

nadevdy na spasenie is^ezli. Oni uwideli Iisusa, Syna

Bovxego, idu]ego po wode. I odin iz apostolow, po imeni Pëtr,

skazal: ‘Esli \to Ty, Gospodx, prikavi mne idti k Tebe po wode’.”

I on skazal: “Gospodx skazal tomu apostolu Petru: ‘Idi’. I tot

[agnul iz lodki, s\r, i po[ël po wode takve twërdo, kak Iisus

[ël po wode. No kogda on ispugalsq, on na^al tonutx, prevde ^em

dostig Iisusa”.

Sudxq skazal: “Delo prekra]eno”.

Nam nuvno rukowodstwo Swqtogo Duha, a ne

intellektualxnyh muvej.

87 Saula, syna Kisa, sdelali na^alxnikom nad narodom, i on

wzql dwe tysq^i ^elowek, a Ionafan wzql tysq^u. I Ionafan

otprawilsq w garnizon i porazil ammonitqn, wernee, ammonitqn.

I kogda=kogda on porazil ih, Saul zatrubil w trubu i skazal:

“Posmotrite, ^to sower[il Saul”. On na^al ki^ítxsq.

88 Kak tolxko ^elowek stanowitsq kakim-to izwestnym doktorom

bogoslowiq, ili dobawlqet ^to-to k swoemu imeni, on stanowitsq

bolee ili menee wseznajkoj.
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89 Bovxi l@di = \to l@di smirennye. Bovij narod = \to narod

smirennyj. Kogda wy widite, ^to kto-to utwervdaet, ^to oni

polu^ili Swqtogo Duha, no na^ina@t otdelqtxsq, po-widimomu

ne imeq Wery, pyta@tsq predstawitx sebq takimi, kakimi oni ne

qwlq@tsq, zapomnite: oni ne prinqli Gospoda Iisusa.

90 Potom my widim, kak wrag zakrepilsq. I pronik w gruppu

naroda Bovxego, i po[ël wyrywatx u kavdogo prawyj glaz.

91 ~to \tot wrag wsegda pytaetsq sdelatx, \to wyrwatx, esli

smovet, oba glaza, ^toby l@di ne smogli widetx, ^to oni dela@t.

Wot ^to segodnq satana pytaetsq sdelatx s kavdym

Hristianinom = li[itx ego duhownogo zreniq, ^toby tot mog

sledowatx tolxko za intellektualxnym smyslom we]ej, i ne

^uwstwowatx na sebe woditelxstwo Swqtogo Duha.

92 Itak, kogda oni sdelali \to, kogda podo[lo welikoe

poravenie, togda Saul razrubil dwuh bolx[ih wolow i poslal ih

ko wsemu narodu. I q hotel, ^toby wy zdesx obratili wnimanie,

kogda Saul poslal kuski wolow ko wsemu Izrail@ i skazal:

“Pustx s kavdym ^elowekom, kotoryj ne posleduet za Samuilom

i Saulom, pustx s nim budet wot tak, kak s \tim wolom”. Wy

widite, s kakoj hitrostx@ on pytalsq predstawitx sebq wmeste s

muvem Bovxim? |to bylo ne po-hristianski! Strah u l@dej byl

iz-za Samuila. No Saul zastawil ih wseh sledowatx za nim,

potomu ^to narod boqlsq Samuila. “Pustx oni sledu@t za

Samuilom i Saulom”.

93 I kak ^asto my segodnq sly[im \to! “My = welikaq cerkowx.

My = Cerkowx Hrista. My = Cerkowx Bovxq. My = takie-to”.

|to nawodit na l@dej strah, i oni duma@t, ^to tam

dejstwitelxno Bovxe dejstwie. I oni ne vela@t rukowodstwa

Swqtogo Duha. Oni lu^[e posledu@t za takimi l@dxmi, potomu

^to im nrawitsq vitx ih sobstwennoj, indiwidualxnoj viznx@.

Im nrawitsq weritx w to, wo ^to im ho^etsq weritx.

94 Wy widite? Swqtoj Duh = na[ Sudxq. Bog ne dawal nam w

ka^estwe Sudxi ni papu, ni episkopa ili kogo-to e]ë. Swqtoj

Duh, Li^nostx Bovxq w forme Swqtogo Duha = \to na[ Sudxq i

na[ Prowodnik. No po^emu takoe?

95 Povalujsta, prostite \to gruboe i naigrubej[ee wyravenie.

Q ne podrazumewa@ ^ego-to durnogo. Q gowor@ \to ot l@bwi.

96 No Swqtoj Duh goworit, ^to durno na[im ven]inam

postrigatxsq. I durno na[im ven]inam nositx [orty i br@^ki,

i podkra[iwatx guby i lica kraskoj. Swqtoj Duh goworit, ^to

\to durno.

97 No nam ho^etsq, ^toby dqdi rasskazywali nam, ^to \to wsë

normalxno: “Do teh por poka wy sleduete za mnoj i Samuilom”.

Im nrawitsq [estx dnej vitx, kak oni povela@t, a w woskresenxe

utrom pojti w cerkowx. I intellektualxnyj, zakon^iw[ij

kolledv so mnovestwom stepenej, rasskavet im nebolx[u@
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propowedx, kotoraq&neskolxko [utok, kotorye po]eko^at ih

u[i, oni porazwleka@tsq, kak w kakom-to kino ili ot

teleprogrammy. I proiznesët nad nimi molitwu, i otprawit ih

domoj s takim uspokaiwa@]im udowletworeniem, ^to oni

sower[ili swo@ religi@. |to ne qwlqetsq wolej Swqtogo Duha.

98 Swqtoj Duh ho^et, ^toby wy kavdyj denx nedeli i kavdyj

we^er vili blago^estiwo, otdelqq sebq ot togo, ^to w mire.

99 No cerkowx \togo ne ho^et. Oni vela@t kakogo-to ^eloweka,

kotoryj movet=kotoryj movet istolkowatx Bibli@ takim

obrazom, kak im ho^etsq Eë usly[atx. Oni ne poslu[a@t golos

Swqtogo Duha, goworq]ij ^erez Bibli@. Mnogie iz nih goworqt:

“Dni ^udes pro[li”. Wot ^to lxstit sluhu l@dej. Im ugodno

goworitx: “Net kre]eniq Swqtym Duhom”. L@di ne vela@t

postupatx ina^e, ^em postupaet ostalxnoj mir. Oni ne hotqt

pokazywatxsq na ulice s wymytymi licami, a=a muv^iny s

^istym wyraveniem i bez sigaret wo rtu, i=i sigar, i trubok,

i=i wsego, ^to oni dela@t. A ven]iny vela@t korotkie

strivki i korotku@ odevonku, pokazywa@]u@ ih formy i to,

^ego oni vela@t. Oni=oni vela@t takih l@dej, kotorye skavut

im: “|to wsë normalxno”.

100 Odnavdy we^erom s@da pri[ël ^elowek, ^toby wyskazatx mne

za to, ^to q propowedowal protiw takogo, o toj bolx[oj

denominacii, o pqti iz nih, skazal: “My otstranim Brata

Branhama, ne budem imetx s nim ni^ego ob]ego. Ili wy

wostrebuete nazad te lenty i prinesëte za nih izwinenie, ili my

otstranim was”.

101 Q skazal: “Q budu stoqtx so Slowom Bovxim. ~ego by \to ni

stoilo w moej vizni, q ostanusx so Slowom. I q&”

Skazal: “~to v, tak wy ne wostrebuete nazad taku@-to
lentu?”

102 Q skazal: “Q nikogda w swoej vizni ne propowedowal ni^ego

takogo, za ^to mne bylo by stydno. Q ne wostrebu@ nazad ni lent,

ni zapisej. Q ostanusx s tem, ^to goworit Swqtoj Duh. |tim budu

vitx i s \tim umru”. Q ne rasskazywa@ wam tut o sebe. No q ho^u

wam proill@strirowatx, ^to proishodit, ^toby wy uwideli i

ponqli. |to l@di vela@t bytx uprawlqemymi ^elowekom.

103 Oni ne zahoteli Samuila. Togda pered tem, kak pomazali

carëm Samuila&to estx Saula carëm, izwinite menq, Samuil

snowa pri[ël k nim. I q prosto skavu takim qzykom, kak on

skazal by \to segodnq. Wy movete \to pro^itatx. On skazal: “W

^ëm delo s Bogom, kak wa[im Carëm?”

“Nu, my ne widim Boga”.

104 “~to v, q Ego predstawitelx”. Samuil skazal. “Goworil li q

kogda-libo wam ^to-to newernoe? Proro^estwowal li q kogda

^to-nibudx, ^to ne sbylosx by to^no tak, kak q o tom goworil? Ne

rasskazywal li q wam Slowo Gospodne? I wot ^to q spro[u u was.
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Prihodil li q k wam prositx u was wa[i denxgi? Bral q ot was

kogda-nibudx ^to-nibudx? Peredawal li q wam ^to-nibudx krome

prqmogo TAK GOWORIT GOSPODX? I Bog kavdyj raz

podtwervdal, ^to \to byla Istina”. I On poslal grom i dovdx

(wy znaete Pisanie, wot, kak raz tam.) dokazatx, ^to Samuil byl

Bovximi ustami.

105 I kak Samuil predstawlql soboj, na segodnq[nij denx,

Swqtogo Duha. Swqtoj Duh = \to Bovxi usta, kotorye goworqt

to^no, ^to goworit Bibliq, kotorye werqt tomu, ^to skazano w

Biblii i ot \togo ni^utx ne otklonq@tsq.

106 No oni zahoteli takogo, kotoryj rasskazal by im inoe. I

l@di ne smogli skazatx, ^to proro^estwo Samuila ne bylo

sower[ennym. Oni otwe^ali i skazali: “Samuil, wsë ^to ty

goworil wo Imq Gospoda, Gospodx osu]estwil \to to^no, kak ty

goworil. Bez edinoj o[ibki. Ty nikogda ne prihodil k nam

prositx u nas deneg. Ty sam sebq obespe^iwal. Ty nikogda ne

prosil nas sdelatx dlq tebq ^to-to welikoe, wyda@]eesq. Ty

dowerqlsq twoemu Bogu, i On izbawlql tebq ot wsego. I slowa twoi

wernye. Wsë, ^to ty goworil wo Imq Gospoda, proizo[lo to^no, kak

ty goworil. No wsë rawno my velaem carq”.

107 Wy movete uwidetx raznoglasie? Wy movete=wy movete

uwidetx hitrostx, s kakoj dxqwol truditsq nad ^elowe^eskim

su]estwom? Wmesto togo, ^toby otdatx sebq Duhu Swqtomu i

slu[atx to, ^to TAK GOWORIT GOSPODX dlq ^istoj vizni, dlq

neispor^ennogo haraktera, dlq sowsem inoj vizni, l@dqm

osobennym, narodu swqtomu, l@dqm so strannymi dejstwiqmi;

wmesto \togo oni sliwa@tsq s \tim mirom, dejstwu@t podobno

\tomu miru, hodqt w kaku@-nibudx cerkowx i goworqt: “|to wsë w

porqdke, movete tak postupatx, prodolvajte”.

108 Wy movete uwidetx, ^to \to takoe? Oni goworqt: “Net takoj

[tuki kak iscelenie. Ah, kre]enie Swqtym Duhom = \to bylo

podmostkami dlq cerkwi”. Drugimi slowami, zatem “Bog wzql

muvej, zabral iz Cerkwi Swqtogo Duha i pozwolil denominacii

stroitx |to”. Nikogda, nikogda. Takoj [tuki net. Swqtoj Duh,

Slowo Istiny, dolvno was westi do teh por, poka ne pridët

Iisus. No wot takim putëm \to=\to po[ló.

109 Saul wo[ël w silu. U nego bylo mnogo posledowatelej. Oh, u

nego bylo prekrasnoe wooruvenie. U nego byli pewcy. U nego

byli ]ity, i u nego byli kopxq. Oh, on zatmil wse ostalxnye

narody. I on priwël ih k takoj demokratii, o kakoj nikto

nikogda i ne sly[al.

110 I \to w to^nosti to, ^to segodnq sdelali na[i denominacii i

cerkwi. U nas samye bolx[ie cerkownye zdaniq w mire. U nas

samye prekrasno odetye l@di w mire. U nas samaq wysokaq

u^ënostx, kakoj movno dosti^x.

111 Podobno, kak trenirowannye muvi u Saula, kotorye mogli

tak obra]atxsq s kopxëm, ^to drugie narody ih boqlisx. Oni
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byli natrenirowannymi l@dxmi, i wsë ostalxnoe. No odnavdy

nastupilo takoe wremq, kogda odin wy[el i brosil wyzow. I \to

do togo wzwolnowalo ws@ izrailxsku@ armi@, ^to oni stoqli tam

s drovx@ w kolenkah. Goliaf brosil im wyzow: “Esli wa[ Bog

takoj, kakim wy Ego s^itaete! Wy samye natrenirowannye”. I on

brosil im wyzow. Oni ne znali, ^to delatx. Ih zame^atelxnoe,

otpolirowannoe wooruvenie ne srabotalo. Kopxq im ne pomogli.

Proishodilo ne^to takoe, o ^ëm oni nikogda ranx[e ne

sly[ali.

112 I so wsem uwaveniem i blago^estiwym po^teniem, i ^estx@, i

dostoinstwom, i l@bowx@, i hristianskim sotrudni^estwom, q

skavu wot ^to. Q odnavdy pro^ël w afrikanskoj gazete, gde tot

na[ syn Kisa, na[ pretendent ewangelizma, kogda kakoj-to

musulxmanin brosil emu, Billi Grejemu, wyzow. Skazal: “Esli

twoj Bog = \to Bog, to pustx On iscelit bolxnogo, kak On obe]al

sdelatx”. I syn Kisa, s ostalxnoj armiej zatihli i s

poraveniem pokinuli tu stranu. |to pozor. Na[ Bog estx Bog.

113 U nas zame^atelxnye cerkwi. U nas zame^atelxnyj

ewangelizm. U nas estx opla^iwaemye pewcy. U nas nailu^[ie

hory; samye wysokie w strane [pili. U nas samye zame^atelxnye

muvi, nekotorye = iz samyh bogatyh. U nas intellektualy. U

nas teologiq razrabotana do zapqtoj; my movem eë propowedowatx;

my movem eë rasskazywatx. My movem ewangelizirowatx i

priwoditx l@dej, i delatx dlq cerkwi po millionu

nowoobra]ënnyh kavdyj god. <Probel na lente.=Red.> Na[i

opla^ennye pewcy, na[ intellektualxnyj ewangelizm ne znaet,

kak otwetitx na podobnyj wyzow. Oni ni^ego ob \tom ne zna@t.

Oni ni^ego ne zna@t o Ego iscelq@]ej sile, o kre]enii Swqtym

Duhom, o toj sile, kotoraq movet snqtx smertnu@ tenx s

^eloweka, umira@]ego ot raka, i oswoboditx ego. Oni ni^ego ob

\tom ne zna@t. W \toj oblasti ih ne trenirowali, podobno Saulu,

i kakoj byla ego, ^elowekom sozdannaq, gruppa.

114 No pozwolxte mne skazatx narodu Bovxemu i wam, deti, ^toby

wy znali, ^to Bog nikogda ne ostawit was bez swidetelxstwa.

115 Znatx ne Saula, Saul ni^ego ne znal ob \tom. No u Boga tam,

gde-to za goroj, byl Dawid, kotoryj ne kormil owec

cerkowno-nau^nymi sornqkami. On wodil ih k wodam tihim i na

zelënye pastbi]a. On zanimalsq owcami otca swoego. I esli

kto-to wbegal, kakoj-to wrag, wyrwatx odnu iz owec ego otca, on

znal silu Bovx@, ^toby spasti tu owcu.

116 I u Boga wsë e]ë estx gde-nibudx kakoj-nibudx Dawid,

kotoryj znaet, ^to zna^it oswoboditx Siloj Bovxej odnu iz

Bovxih owec. On e]ë znaet ob \tom wsë.

117 On doweril. On ni^ego ne znal o Saulowom oruvii, da i ne

hotel on ni^ego iz \togo. On ne hotel nikakogo iz ih werou^enij.

On ne hotel, ^toby na nëm wiselo staroe wooruvenie. On skazal:

“Q ponqtiq ne ime@ ob \tom. No dajte q pojdu w toj Sile, o



USYNOWLENIE, ~ASTX 1 17

kotoroj q zna@”. On kormil owec otca swoego. On zabotilsq o

pastbi]ah. On dawal im prawilxnu@ pi]u, i oni vili i

procwetali.

118 “Ne hlebom edinym budet viw ^elowek. No kavdym Slowom,

ishodq]im iz ust Bovxih, budet viw ^elowek”. Nastoq]ij

pastuh kormit ih. “Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki Tot

ve”. I esli wrag hwataet kogo-to boleznx@, on znaet Silu Bovx@.

119 Wzglqnite na wstaw[ego tam Dawida. Skazali: “No \tot parenx

= boec s samogo rovdeniq. Ot @nosti swoej on ni^ego ne znal

krome kopxq i oruviq. On horo[o natrenirowan. On = teolog. A

ty ni^ego ne znae[x ob \tom”.

120 On skazal: “|to werno, s\r. Q ni^ego ne zna@ o ego

teologi^eskom treninge. No odno q zna@, ^to kogda prihodil

wrag, ^toby zabratx owcu moego otca, q wyhodil s Siloj Bovxej. Q

oswobovdal eë. Q blagopolu^no wozwra]al eë w polnoe zdrawie. Q

wozwra]al eë na tenistye, zelënye pastbi]a i k tihim wodam. I

Bog, kotoryj predal lxwa w ruki moi, i q porazil ego, kogda on

shwatil odnogo iz qgnqt, i On dal zakolotx medwedq, tak ve Bog

Nebes pojdët so mno@ zakolotx \togo neobrezannogo

filistimlqnina”.

Nam nuvno rukowodstwo Swqtogo Duha. Q ne zna@ moih dnej;

i nikto ne znaet.

121 Odnavdy utrom q leval w krowati. I q byl&q spal i mne

prisnilosx, ^to Iosif bolen, i q wzql ego, ^toby pomolitxsq za

nego. I kogda q prosnulsq, q byl o^enx rasstroen. Q skazal: “Wot,

movet bytx, Iosif zaboleet”.

122 I q wzglqnul, i peredo mnoj prohodit takaq tëmnaq tenx,

wernee, takogo kori^newatogo cweta. Kazalosx, budto \to byl q. I

q nabl@dal za \tim. I za \tim bylo Ne^to beloe, i \to byl On. Q

posmotrel na swo@ venu, prosnulasx li ona, ^toby q mog pokazatx

ej, ona smogla by uwidetx \to widenie. No ona spala.

123 Q skazal: “Oh, q sovale@, Gospodx. No \to byla moq viznx. Ty

dolven byl westi menq wo wsëm, ^to q sdelal. Kavdyj raz, kogda

^to-to proishodilo, q dumal, ^to Ty \to delal. I q osoznawal, ^to

satana pytalsq udervatx menq ot \togo”. Q skazal: “Esli by

tolxko Ty mog westi menq”. I kogda q wzglqnul, to uwidel

krasiwej[ee lico iz wseh l@dej, kotoryh q kogda-libo widel. On

byl peredo mnoj i smotrel nazad. On podnql Swo@ ruku i wzql

menq za ruku, i na^al wot tak dwigatxsq. Widenie ostawilo menq.

W pro[loe woskresenxe utrom, q byl, prosnulsq rano. A to bylo w

subbotu, to widenie. W&

124 Postoqnno ustawal, q dumal o smerti. Mne pqtxdesqt, moë

wremq ne&q dumal, ^to budet ne sli[kom dolgim. Mne bylo

interesno, kak q budu w \toj teofanii, w nebesnom tele. “Budet

li \to tak, ^to q uwivu moih dorogih druzej i uwivu, kak
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proplywaet beloe obla^ko, i skavu: ‘Wot idët Brat Newill’, ili

smovet li on skazatx: ‘Priwet, Brat Branham’? A kogda pridët

Iisus, togda q snowa budu ^elowekom”. Q ^asto dumal nad \tim.

125 Mne snilosx, ^to q na zapade. I q spuskalsq ^erez kakoj-to

kustarnik, i so mnoj byla moq vena, i my byli na lowle foreli. Q

ostanowilsq i otkryl kalitku. I nebo bylo takim krasiwym. Ono

ne wyglqdelo, kak zdesx w doline. Ono bylo golubym i krasiwye

belye oblaka. I q skazal vene, q skazal: “Dorogaq, horo[o bylo by

nam uve dawno okazatxsq zdesx”. Ona skazala: “My dolvny byli

radi detej, Billi”. Q skazal: “|to&” I q prosnulsq.

126 Q podumal: “Mne tak mnogo snitsq! Interesno, po^emu?” Q

wzglqnul, ona levala rqdom so mnoj.

127 Q pripodnqlsq na podu[ke, kak mnogie iz was \to delali,

otkinul golowu na spinku krowati, i slovil ruki szadi. I q wot
tak leval tam. I q skazal: “Da, interesno, kak \to budet, na

drugoj storone. Mne uve pqtxdesqt, a q e]ë ni^ego ne sdelal.

Esli b q tolxko mog sdelatx ^to-nibudx, ^toby pomo^x Gospodu,

ibo, q zna@, ^to q ne umru. Polowina moego wremeni pro[la, po

krajnej mere, ili bolx[e polowiny. Esli q proviwu do starosti,

kak moi rodstwenniki, wsë ve polowina moego wremeni pro[la”. I

q oglqdelsq. Q leval tam, sobiraqsx wstawatx. Bylo okolo semi

^asow. Q skazal: “Q duma@, ^to segodnq utrom q pojdu w cerkowx.

Esli q ohrip[ij, to q hotel by usly[atx propowedx Brata

Newilla”.

128 Itak, q skazal: “Ty prosnulasx, dorogaq?” No ona o^enx

krepko spala.

129 I q ne ho^u, ^toby wy \to propustili. |to menq peremenilo.

Q ne mogu bytx tem ve samym Bratom Branhamom, kotorym q byl.

130 I q posmotrel. I q usly[al, kak ~to-to wsë wremq goworit:

“Ty tolxko na^inae[x. Usiliwaj bitwu. Prosto navimaj”.

131 Q minutku potrqs golowoj. Q podumal: “Tak, po-widimomu, q

prosto tak duma@”. Wy znaete, ^elowek movet ^to-to woobrazitx.

I q skazal: “Wozmovno, q prosto woobrazil \to”.

No usly[al: “Usiliwaj bitwu. Prodolvaj idti. Prodolvaj

idti”.

132 Q skazal: “Movet bytx, q \to skazal”. I q zaval zubami swoi

guby, i zakryl rot rukoj.

133 No |to snowa pri[lo, skazalo: “Prodolvaj navimatx. Esli

by ty tolxko znal, ^to budet w konce dorogi!”

134 I kazalosx, budto q sly[u Gr\jema Snellinga ili kogo-to

e]ë, kto pel wot tak \tu pesn@. Oni peli eë zdesx, Anna Mae i wse

wy.

Ho^u domoj, tak ho^u na Iisusa wzglqnutx,

W portu usly[atx priwetstwennyj zwon.

|to strah udalit i swetlej stanet putx;

Pozwolx wzglqnutx za zawesu wremën.
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Wy sly[ali, kak eë peli zdesx w cerkwi.

135 I q usly[al, Ne^to skazalo: “Ty velal by wzglqnutx za

zawesu wremeni?”

Q skazal: “|to silxno pomoglo by mne”.

136 I q wzglqnul. I prosto w odno mgnowenie, q&Odin wzdoh, q

okazalsq na takom naklonnom meste. Q oglqnulsq, i q leval tam

na krowati. I q skazal: “Strannaq [tuka”.

137 Teperx, q ne hotel by, ^toby wy \to powtorqli. |to pered

moej cerkowx@, to estx moimi owcami, gde q pastorstwu@. Ili

bylo tak, ^to q byl w \tom tele ili wne, ili \to bylo

pereme]enie, \to ne bylo, kak w wideniqh, kotorye q widel. Q mog

smotretx tuda, i q mog smotretx s@da.

138 I kogda q dostig togo Mesta, q nikogda ne widel tak mnogo

l@dej, kotorye bevali i kri^ali: “Ah, na[ dorogoj brat!”

139 I q wzglqnul. I wot molodye ven]iny, movet bytx, let

dwadcati, ot wosemnadcati do dwadcati, oni protqgiwali ko mne

swoi ruki, wosklicaq: “Na[ dorogoj brat!”

140 I wot pri[li molodye muv^iny, w rascwete swoej molodosti.

Ih glaza swerkali i wyglqdeli, kak zwëzdy w tëmnu@ no^x. Ih

zuby belye, kak vem^ug. I oni kri^ali i hwatali menq, i

kri^ali: “Ah, na[ dorogoj brat!”

141 I q ostanowilsq i wzglqnul. I q byl molodym. I q posmotrel

nazad na swoë staroe telo, leva]ee tam s rukami za golowoj. I q

skazal: “Q \togo ne ponima@”.

142 A \ti molodye ven]iny protqgiwali wokrug menq swoi ruki.

Tak wot, q ponima@, ^to \to sme[annaq auditoriq, i q gowor@ \to s

mqgkostx@ i nevnostx@ Duha. Muv^iny ne mogut obnimatx

ven]in, ne ispytywaq o]u]eniq; no Tam \togo ne bylo. Tam ne

bylo ni w^era, ni zawtra. Oni ne ustawali. Oni byli&Q nikogda w

swoej vizni ne widel takih priqtnyh ven]in. Ih wolosy byli do

poqsa; dlinnye @bki do stupnej nog. I oni prosto obnimali menq.

I \to ne bylo pohove dave na to, kak menq movet obnqtx moq

sobstwennaq sestra, sidq]aq zdesx. Oni ne celowali menq, i q ih ne

celowal. |to bylo ne^to takoe, ^to prosto slow ne podberë[x, u

menq ne hwataet slow, ^toby wyrazitx. “Sower[enstwo” wrqd li

podojdët. “Prewoshodstwo”, \tim slowom tove ne wyrazi[x. |to

bylo ne^to takoe, ̂ ego q nikogda&Wam prosto nado okazatxsq Tam.

143 I q posmotrel s@da, i posmotrel tuda. I oni [li tysq^ami.

I q skazal: “Q ne ponima@ \togo”. Q skazal: “~to v, oni&”

144 I wot podhodit Houp. |to byla moq perwaq vena. Ona

podbevala, no ne skazala: “Moj muv”. Ona skazala: “Moj dorogoj

brat”, kogda ona menq obnqla. Tam stoqla drugaq ven]ina,

kotoraq menq obnqla, i potom Houp obnqla tu ven]inu; i

kavdu@. I q podumal: “O-o, \to sower[enno drugoe. |to ne

budet&|to ne^to&” Q podumal: “O, budet li u menq e]ë

velanie opqtx wernutxsq w tot staryj trup?”
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145 Togda q osmotrelsq. Q podumal: “~to \to takoe?” I q

horo[enxko wzglqnul. I q=q skazal: “Q=q ne mogu \togo ponqtx”.

No Houp wyglqdela budto kakaq-to po^ëtnaq gostxq. Ona byla ne

inoj kak prosto po^ëtnoj gostxej.

146 I togda q usly[al Golos, kotoryj goworil mne, \to bylo w

komnate, skazal: “To, ^to ty propowedowal, bylo Swqtym Duhom.

|to sower[ennaq L@bowx. I bez |togo ni^to ne movet wojti

S@da”.

147 I q ubevdën bolx[e, ^em kogda-libo w swoej vizni: ^toby

wojti Tuda, nuvna sower[ennaq L@bowx. Tam ne bylo nikakoj

rewnosti. Tam ne bylo nikakoj ustalosti. Tam ne bylo smerti.

Tuda ne mogla wojti boleznx. Smertnostx; ne=ne mogla sostaritx

tebq. I&Oni ne mogli plakatx. |to byla tolxko radostx.

148 “Oh, moj dorogoj brat!” I oni wzqli menq i pomestili na

kakoe-to wozwy[ennoe mesto.

149 Q podumal: “|to mne ne snitsq. Q smotr@ na swoë=na swoë

telo, leva]ee tam wnizu na krowati”.

150 I oni pomestili menq tuda. I q skazal: “O, mne ne nado zdesx

wysoko saditxsq”.

151 I wot, s obeih storon, wosklicaq, podo[li muv^iny i

ven]iny w rascwete @nosti. I odna ven]ina stoqla tam i

woskliknula: “O-o, moj dorogoj brat! O, kak my s^astliwy

uwidetx tebq Zdesx.”

Q skazal: “Q \togo ne ponima@”.

152 I togda tot Golos, kotoryj obra]alsq ko mne swerhu, skazal:

“Ty znae[x, \to napisano w Biblii, ^to ‘Proroki soberutsq s

narodom swoim’.”

I q skazal: “Da. Q pomn@, ^to \to w Pisaniqh”.

Skazal: “No, \to kogda ty wstreti[xsq s narodom twoim”.

Q skazal: “Togda oni budut realxnymi, i q smogu ih

po^uwstwowatx”.

“O da”.

153 Q skazal: “No tut milliony. No Branhamow ne tak mnogo”.

154 I tot Golos skazal: “Oni = ne Branhamy. |to twoi

obra]ënnye. |to te, kotoryh ty priwël k Gospodu”. I dobawil:

“Nekotorym iz teh ven]in, o kotoryh ty podumal, ^to oni tak

prekrasny, bylo let dewqnosto, kogda ty priwël ih k Gospodu. Ne

udiwitelxno, ^to oni wosklica@t: ‘Na[ dragocennyj brat!’”

155 I oni zakri^ali, wse srazu, skazali: “Esli by ty ne po[ël, to

nas ne bylo by Zdesx”.

Q oglqdelsq. Q podumal: “Tak, q \togo ne ponima@”.

Q skazal: “A gde ve Iisus? Q tak silxno ho^u Ego uwidetx”.

156 Oni skazali: “Teperx On nemnogo wy[e, wot tam wy[e”.

Skazali: “Odnavdy On pridët k tebe. Ponimae[x?” Skazali: “Ty
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byl poslan kak wovdx. I Bog pridët. I kogda On pridët, On budet

suditx tebq soglasno tomu, ^emu ty ih u^il, wo-perwyh, wojdut

oni ili net. My wojdëm soglasno twoim nastawleniqm”.

157 Q skazal: “O, q tak rad. A Pawel, i emu pridëtsq tak ve

predstatx? I Petru pridëtsq tak ve predstatx?”

“Da”.

158 Q skazal: “Togda q propowedowal kavdoe Slowo, kak oni

propowedowali. Q nikogda ne otstupal ot |togo w storonu. Gde

oni krestili wo Imq Iisusa Hrista, i q delal tak ve. Gde oni

u^ili o kre]enii Swqtym Duhom, i q delal tak ve. Wsemu, ^emu

oni u^ili, i q u^il tak ve”.

159 I te l@di wosklicali i goworili: “My znaem \to. I my znaem,

^to odnavdy my wernëmsq s toboj na zeml@”. Skazali: “Iisus

pridët, i tebq rassudqt soglasno Slowu, kotoroe ty propowedowal

nam. I togda, esli ty bude[x prinqt w to wremq, a tak i budet, =

i skazali, = togda ty predstawi[x nas Emu kak swoj trofej

swoego sluveniq”. Skazali: “Ty powedë[x nas k Nemu, i wmeste

my wernëmsq na zeml@, ^toby vitx we^no”.

Q sprosil: “Mne teperx nado wozwra]atxsq?”

“Da, no prodolvaj i dalx[e”.

160 Q wzglqnul. I q widel l@dej, nastolxko daleko, naskolxko mog

widetx, wsë e]ë prihodili, velaq obnqtx menq, wosklicali: “Na[

dragocennyj brat!”

161 Kak raz togda Golos skazal: “Wseh, kogo ty l@bil, i wse, kto

l@bili tebq, Bog dal tebe zdesx”. I q wzglqnul. I wot ko mne

podhodit moq sobaka. Wot pri[la moq lo[adx i polovila golowu

mne na ple^o i zarvala. Skazal: “Wseh, kogo ty l@bil, i wse, kto

l@bili tebq, Bog dal ih w ruki twoi ^erez twoë sluvenie”.

I q po^uwstwowal, kak udalq@sx iz togo prekrasnogo Mesta.

162 I q osmotrelsq wokrug. Q skazal: “Ty prosnulasx, dorogaq?”

Ona wsë e]ë spala.

163 I q podumal: “O Bove! O pomogi mne, o Bove. Ne daj mne idti

na kompromiss ni s odnim Slowom. Daj mne prqmo stoqtx na Slowe

i propowedowatx Ego. Menq ne bespokoit, ^to prihodit ili

uhodit, ^to delaet kto-to drugoj, skolxko podnimaetsq Saulow iz

synowej Kisa, skolxko togo, drugogo i tretxego. Daj mne, Gospodx,

dwigatxsq k tomu Mestu”. Wsqkij strah smerti&

164 Q gowor@ \to segodnq utrom pered leva]ej zdesx Bibliej.

Wot u menq malenxkij malx^ik, ^etyrëh let, ego nado rastitx. U

menq estx dewqtiletnqq dewo^ka; i dewo^ka-podrostok, za

kotoryh q blagodaren, ^to obratilisx na putx Gospoda. Bog

pozwolil mne vitx i wyrastitx ih w strahe Bovxem.

165 Krome togo, kavetsq budto wesx mir wzywaet ko mne,

dewqnostoletnie ven]iny i muv^iny, i raznye l@di. “Esli by

ty ne po[ël, to nas zdesx ne bylo by”.
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166 Da pomovet mne Bog westi \tu bitwu. No esli pridëtsq

umeretx, to q bolx[e&|to budet radostx@, \to budet

udowolxstwiem: ujti ot \togo razloveniq i neblagodarnosti.

167 Esli by dobratxsq tuda, za sto milliardow milx w wysotu,

kwadratnyj blok, i ta sower[ennaq L@bowx; s kavdym [agom putx

suvaetsq, do teh por, poka ne dohodim dos@da, gde my sej^as. Ne

budet nikakoj teni razloveniq, to nezna^itelxnoe, ^to my

movem o]utitx ili po^uwstwowatx, ^to gde-to ^to-to estx. My ne

znaem, ^to \to takoe.

168 O, moi dorogie druzxq, wozl@blennye, moi sokrowi]a

Blagowestiq, deti moi, rovdënnye dlq Boga, poslu[ajte menq,

wa[ego pastora. Wy, q hotel by kakim-nibudx obrazom ob_qsnitx

\to wam. No net slow; q ne smog ih najti; ih nigde ne najdë[x. No

za \tim poslednim dyhaniem nahoditsq ne^to preslawnoe, ^ego

wy nikogda&|togo newozmovno ob_qsnitx. Nikoim obrazom. Q

prosto ne mogu. No ^toby ty ni delal, drug, otlovi w storonu wsë

ostalxnoe, poka ty ne obretë[x sower[ennu@ L@bowx. Pridi w

takoe sostoqnie, ^toby ty smog l@bitx kavdogo, l@bogo wraga,

wseh ostalxnyh.

169 Odno pose]enie togo Mesta sdelalo menq drugim ^elowekom.

Q nikogda, nikogda, nikogda uve ne smogu ostatxsq tem Bratom

Branhamom, kakim q byl. Ili kru[enie samolëta, ili udar

molnii, ili [pion naprawit na menq wintowku. ~to by tam ni

bylo, ne imeet zna^eniq. Q sobira@sx westi boj milostx@

Bovxej. Ibo q propowedowal Ewangelie wsqkomu tworeni@ i komu

tolxko mog, nastoj^iwo ubevdaq ih stremitxsq k toj prekrasnoj

Zemle.

170 |to movet bytx trudnym. |to movet otnqtx mnogo sil. Q ne

zna@, kak dolgo. My ne znaem, s fizi^eskoj storony. |to&~to

kasaetsq medicinskogo obsledowaniq, mne skazali: “U was e]ë

dwadcatx pqtx let tqvëloj, horo[ej vizni. Wy krepkij”. |to

mne pomoglo. No net, delo ne w \tom. |to ne to. |to ne^to wot

zdesx. |tomu tlennomu nadlevit oble^xsq w netlenie. |tomu

smertnomu nadlevit oble^xsq w bessmertie.

171 Syny Kisa mogut podnimatxsq. Q&Wsë to horo[ee, ^to oni

dela@t, protiw \togo ne mogu skazatx ni^ego plohogo, dawatx

bednym i blagotworitelxnostx. I pomnite, e]ë by, Samuil skazal

Saulu: “Ty tove bude[x proro^estwowatx”. I mnogie iz teh

muvej, welikie, silxnye propowedniki, mogut propowedowatx \to

Slowo podobno arhangelam. No odnako ve, \to ne bylo Bovxej

wolej. Bog dolven bytx ih carëm. Brat, sestra, daj Duhu Swqtomu

westi tebq.

Dawajte sklonim na minutu na[i golowy.

Ho^u domoj, tak ho^u na Iisusa wzglqnutx,

W portu usly[atx priwetstwennyj zwon.

|to strah udalit i swetlej stanet putx;

Pozwolx wzglqnutx za zawesu wremën.
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Gospodx, pozwolx mne uzretx za zawesoj skorbej

Tot kraj, ^to swetom wsegda ozarën;

|to strah udalit, wera stanet silxnej;

Pozwolx wzglqnutx za zawesu wremën.

172 Q uweren, Gospodx, esli by tolxko \ta malenxkaq cerkowx

segodnq utrom mogla by zaglqnutx za tu zawesu! Sredi nih net

nikakogo neduga; i bytx ne movet. Ni bolezni; ni^ego, krome

sower[enstwa. I mevdu \tim i Tem tolxko odin wdoh, iz starosti

w @nostx, iz wremeni w We^nostx; ot zawtra[nih zabot i

w^era[nih pe^alej w We^nostx nastoq]ego wremeni, w

sower[enstwo.

173 Q mol@, Bove, ^toby Ty blagoslowil zdesx kavdogo ^eloweka,

esli zdesx estx te, Gospodx, kotorye ne zna@t Tebq w \toj L@bwi.

I dejstwitelxno, Otec, ni^to ne movet wojti w to swqtoe Mesto

bez takoj L@bwi, nowoe Rovdenie, bytx rovdënnym swy[e. Duh

Swqtoj, Bog estx L@bowx, i my znaem, ^to \to istina. Newavno,

esli my peredwigaem dave gory swoej weroj, esli sower[aem

welikie we]i, no bez |togo my ne smogli by zabratxsq po toj

welikoj lestnice. No s |tim, |to podnimet nas nad zemnymi

zabotami. Q mol@, Otec, ^toby Ty blagoslowil \tih l@dej.

174 I pustx kavdyj ^elowek, kotoryj sly[al w \to utro, kak q

goworil \tu Istinu, ^toby Ty byl moim swidetelem, Gospodx, kak

Samuil kogda-to; “Goworil li q im kogda-nibudx wo Imq Twoë

^to-nibudx krome istiny?” Oni = sudxi. I q gowor@ im sej^as,

Gospodx, ^to Ty bral menq na tu Zeml@. Ty znae[x, ^to \to

prawda.

175 I teperx, Otec, esli estx takie, kto ne znaet Tebq, pustx \to

budet tem ^asom, kogda oni skavut: “Gospodx, pomesti w menq

velanie ispolnitx wol@ Two@”. Daruj \to, Otec.

176 A teperx so sklonënnoj golowoj, ne podnimite li wy swoi

ruki i ne skavete: “Pomolisx za menq, Brat Branham; da budet so

mno@ Bog”.

177 Teperx, ostawajtesx tam, gde wy estx, po^emu by wam prosto i

nevno ne skazatx Otcu: “Bove, wsem swoim serdcem segodnq q

otkazywa@sx ot togo, ^to w mire. Q otkazywa@sx ot wsego, ^toby

l@bitx Tebq i sluvitx Tebe ws@ swo@ viznx. I q vela@, otnyne i

wpredx, sledowatx za Toboj w kavdom meste Pisaniq, Biblii

Twoej”? Esli ty ne byl kre]ën Hristianskim kre]eniem: “Q

sdela@, Gospodx”.

178 “Esli q e]ë ne prinql Swqtogo Duha&” Ty uznae[x, kogda

polu^i[x Ego. On dast tebe, On dast neobhodimu@ tebe

uwerennostx i L@bowx. O, movet bytx, ty postupal ina^e, u tebq

byli o]u]eniq, movet, ty wosklical ili goworil na qzykah, \to

zame^atelxno. No esli tam ne bylo \toj Bovestwennoj L@bwi,

werxte mne, sej^as, skavi: “Gospodx, wlovi w serdce moë i w du[u

mo@ stremlenie k Duhu Twoemu, ^toby q mog l@bitx i ^titx, i

imetx w serdce moëm segodnq tu Bovestwennu@ L@bowx, kotoraq
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powela by menq na tu Zeml@, kogda poslednee dyhanie ostawit

menq”, teperx budem molitxsq. Ty sam molisx. Molisx po-swoemu,

kak move[x, prosi Boga sdelatx \to dlq tebq.

179 Q l@bl@ was. Q l@bl@ was. Wy, dragocennye sedye l@di,

sidq]ie zdesx, wy tqvko trudilisx i rastili detej! Wy bednye,

postarew[ie mamy, proplakaw[ie swoi glaza! Pozwolx uweritx

tebq, dorogaq sestra: tam, po tu storonu dyhaniq, wsë sower[enno

ina^e. Q wer@, ^to |to estx w \tom pome]enii. Prosto my viwëm

w kakom-to izmerenii. |to tlennyj mir, w kotorom my viwëm

teperx.

180 “Pustx wo mne, Gospodx, budet wolq Twoq”. Molitesx, kogda

my budem molitxsq wmeste.

181 W blagogowenii, Gospodx, na osnowanii Slowa Twoego i Twoego

Swqtogo Duha, my tak rady, ^to my znaem, otkuda proishodit

rovdenie na[e. My rady, ^to byli “rovdeny ne ot velaniq

muva, ne ot velaniq ploti, no po wole Bovxej”.

182 I my molim segodnq, Otec, ^toby te, kotorye prosqt segodnq

po]ady i milosti, ^toby Twoj Duh sower[il \tot trud, Gospodx.

|togo sdelatx q ne smogu; q prosto ^elowek, e]ë odin syn Kisa.

No nam nuven Ty, Duh Swqtoj.

183 Bove, daj mne bytx, kak Samuil, goworq]im Istinu Slowa. I

Ty nastolxko |to dokazal, i q wer@, ^to Ty prodolvi[x, dokole

osta@sx weren Tebe.

184 Otec, pustx wse oni sej^as primut We^nu@ Viznx. Pustx

\tot denx ne ujdët ot nih. I w tot ^as, kogda oni budut pokidatx

\tot mir, pustx to, ^to q tolxko ^to im skazal, otkroetsq

realxnostx@. I kogda my sidim zdesx segodnq, smertnye,

poglqdywaq na ^asy, dumaq o swoëm obede, o zawtra[nej rabote, o

viznennyh zabotah i trude, Tam \togo ne budet. Oni wse otojdut.

Tam ne budet zabot; li[x welikaq radostx We^nosti. Daj im wot

taku@ Viznx, Otec, kavdomu. I, movet&

185 Q pro[u Tebq, Otec, o tom, ^toby Ty na toj storone dal mne

wstretitxsq s kavdym ^elowekom, kotoryj zdesx w \to utro

sly[al, kak q gowor@ ob \tom widenii; hotq, zdesx mogut bytx

muv^iny ili ven]iny, kotorye so mnoj ne soglasqtsq. No,

Otec, pustx \to ne stoit na na[em puti. Daj nam wstretitx ih

Tam, kogda oni tove pobegut, i my obnimem drug druga,

wosklicaq: “Na[ dorogoj brat”. Gospodx, pustx s kavdym budet

tak, kak bylo Tam pokazano, wse, kogo q l@bil, i wse, kto l@bili

menq. Q mol@, ^toby \to bylo takim obrazom, Gospodx. I q

l@bl@ ih wseh. Pustx oni qwqtsq, Otec. Q predlaga@ im teperx

We^nu@ Viznx. Pustx oni, w swo@ o^eredx, primut |to. Ibo q

pro[u \to wo Imq Iisusa. Aminx.

186 U nas estx neskolxko minut dlq molitwy za bolxnyh. Q wivu

u nas zdesx estx malenxkaq bolxnaq dewo^ka i ven]ina w kolqske.
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187 Teperx, moim samym dragocennym bratxqm i sëstram,

povalujsta, ne pojmite menq neprawilxno. Q=q ne zna@, ^to

proizo[lo. Q ne zna@, ^to proizo[lo. No Bove, kogda q umru,

pozwolx mne otprawitxsq Tuda. Daj mne wernutxsq na to Mesto,

gde q vela@ bytx, gde by \to ni bylo. Q ne stara@sx bytx Pawlom,

kotoryj byl wzqt na tretxe nebo. Q \togo ne gowor@. Q wer@, ^to

On prosto hotel obodritx menq, velaq datx mne ne^to takoe,

^toby podtolknutx menq, w na^ale moego nowogo sluveniq.

Ne pokavetsq nepo^titelxnym, esli q tut pro^tu koe-^to?

Budet normalxno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

188 Odin iz wedu]ih vurnalow strany, Billi Grejem. <Brat

Branham ^itaet iz statxi sledu@]ee.=Red.>

189 “‘Islam wyzywaet doktora Billi Grejema’”, na perwoj

stranice “Afrikans Tajms”, 15-e fewralq, 1960. Awtor statxi,

musulxmanin (magometanin) dumaet, ^to ^udesa dolvny

soprowovdatx propowedowanie Blagowestiq Hrista, Kotoryj

w^era, segodnq i woweki Tot ve. My citiruem. ‘|to wot ^to.

Hristos obe]al Swoim u^enikam, kogda On skazal: “Weru@]ij w

Menq, dela, ^to Q dela@, i on sower[it tak ve; i dave bolee

welikie on sower[it”. Sower[ala li Cerkowx kogda-libo takie

dela, te=te biblejskie ka^estwa Hrista? Movet li ona \to

segodnq? Movet li kakaq-nibudx wyda@]aqsq cerkowx sower[itx

hotq by polowinu, sower[ënnyh Hristom, ^udes, ne goworq o

“bolee welikih delah”? Movete li wy, kak takaq izwestnaq

li^nostx, za]itnik hristianstwa, podnqtx, wernutx mërtwogo k

fizi^eskoj vizni? Movete li wy hoditx po mor@? Movete li wy

iscelitx bolxnogo i datx zrenie slepomu? Razwe \to

wy[eukazannoe zabluvdenie prodwigaet musulxmanstwo? Ili

stawqt&ili prowerqet Hrista, kak utwervda@t nekotorye

posledowateli wa[ej wery? W statxe \togo musulxmanina mnogo

wsego li[x lovnyh zaqwlenij, odno za drugim’.”

190 Oni diskriditiru@t \togo musulxmanina, odnako, on byl

praw. No wot ^to im pri[losx otwetitx. <Brat Branham ^itaet iz

statxi sledu@]ee.=Red.>

191 “Samyj lu^[ij otwet na \to = ^itatx Bibli@ i

oznakomitxsq s Koranom. Koran ne wyderviwaet&ne

wyderviwaet srawneniq. Wyda@]iesq pretenzii magometanstwa,

zabega@]ie za hristianstwo, = \to wsego li[x

w-y-s-o-k-o-p-a-r-n-o-e, wysokoparnoe, = q duma@, =

woobravenie. Odnako, awtor statxi kosnulsq viznenno-wavnogo

momenta otnositelxno ^udes, prinadleva]ih Cerkwi. No zdesx

my snowa wynuvdeny usomnitxsq w iskrennosti \togo awtora,

ibo kto smog by ukazatx i smog by ospariwatx ^udesa,

sower[ënnye sluvitelem Uillxqmom Branhamom pered

musulxmanami w `vnoj Afrike, kogda desqtx tysq^ prinqli

Hrista Spasitelq? Pri sluvenii Uillxqma Branhama w

Durbane, w `vnoj Afrike, i w drugih mestah po wsemu miru,
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ili T. L. Osborna w Wosto^noj Afrike. Kone^no, my na sto

procentow stoim za Billi Grejema. Razbiratxsq w \tom woprose

ne imeet&Net nikakogo smysla ob \tom sporitx”.

192 No wo wremq wsego \togo, on rasskazal mne, skazal, ^to my

“fanatiki”, ^to my “ne znaem”, ^to delaem. Wo wsqkom slu^ae, w

swoej sobstwennoj gazete im pri[losx zaswidetelxstwowatx, ^to

Bog \to sdelal. Bog segodnq takoj ve Bog, kakim On byl wsegda. Ne

dumajte, ^to oni ne werqt \tomu i ne widqt \togo. |to ne

sprqtano; \to delaetsq ne za uglom. Tam sideli sotni tysq^

l@dej i nabl@dali \to. Kogda oni uwideli, kak tot hromoj,

poravënnyj parenx pri[ël tuda, i Swqtoj Duh rasskazal emu o

ego vizni i o raznom, i o tom, ^to proizo[lo. I widqt, kak desqtx

tysq^ musulxman legli na zeml@ i prinqli Iisusa Hrista kak

li^nogo Spasitelq.

193 U nas e]ë estx T. L. Osborny i drugie, kotorye e]ë kormqt

owec owe^xej Pi]ej. Kavetsq, Bratu Osbornu e]ë ne

prihodilosx bywatx sredi musulxman. Oni zaqwlq@t, ^to oni

preoblada@t. No u nas estx Bog, Kotoryj movet izbawitx owcu ot

lxwa, movet izbawitx owcu ot medwedq.

194 I mne bylo priqtno uznatx, ^to im pri[losx \to napisatx i

priznatx \to. Net, oni duma@t, ^to ne priznaùt; oni uhodqt

pro^x i otwora^iwa@tsq, i goworqt: “Oh, te dni pro[li”.

195 Tot musulxmanin skazal: “Pro[li? Togda pro[la wsq Bibliq.

Wy wse o[ibaetesx. Wy poklonqetesx ~eloweku, umer[emu

~eloweku, Imq Kotorogo Iisus. I On umer, mnogo let tomu nazad,

i net nikakogo Ego woskreseniq”.

196 No oni ne smogli \togo skazatx na sobranii w Durbane. Tam On

wstal, delaq te ve samye we]i, kotorye On delal, i dokazal im.

Wot, dave denominaciqm pri[losx obratitxsq, tot samyj

^elowek, kotoryj napisal i rasskazal mne, ^to q sbilsq w swoëm

Biblejskom u^enii, imenno emu dowelosx napisatx ob \tom w ih

gazete. Newziraq ni na ^to, Bog zastawit ih proslawitx Ego. |to

werno. On w l@bom slu^ae zastawit ih proslawitx Ego.

197 U nas tut sidit bolxnaq dewo^ka. |to wa[ rebënok? W ^ëm eë

beda, sestra? <Sestra goworit: “Krowoizliqnie w mozg”.=Red.>

Madam? <“Krowoizliqnie w mozg”.> Krowoizliqnie w mozg. <“Q

pisala wam neskolxko let nazad o eë krowoizliqnii w mozg”.> O, da.

<“Ona bolxna teperx, w awguste budet ^etyre goda”.> ~etyre goda,

w awguste. <“Brat Newill widel eë”.> O, \to iz Marengo ili gde-to

rqdom? <“Paoli”.> Paoli. Wot \ta dewo^ka? Estx tolxko odno,

matx, ^to movet spasti dewo^ku: \to tak, Bog znaet eë. <“Ej stalo

namnogo lu^[e, ^em s nej bylo”.> Q o^enx rad \tomu.

198 Wy hodili i molilisx za neë, Brat Newill? <Brat Newill

goworit: “Da, s\r”.=Red.> Posle togo, kak Brat Newill shodil i

pomolilsq za neë, ej stalo lu^[e. E]ë estx pastyri, zna@]ie

Pi]u dlq owec.
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199 Kakaq u was beda, dorogaq sestra, sidq]aq w toj kolqske,

wa[a? <Sestra goworit: “U neë rak”.=Red.> Rak.

200 Tak, esli q spro[u was koe o ^ëm, movet bytx, prqmo sej^as.

Skolxko iz sidq]ih zdesx byli isceleny&ot raka, podnimite

swoi ruki? Wzglqnite tuda, sestra. <“Ona po^ti gluhaq i ne

movet sly[atx, ^to wy goworite”.=Red.>

201 Bog estx Iscelitelx. My \to znaem. Esli by q skazal wam, ^to

mogu pojti tuda i ubratx \to krowoizliqnie iz \toj dewu[ki i

sdelatx eë zdorowoj, q wam skazal by neprawilxno; ili, ^to q mog

by ubratx iz \toj ven]iny rak. No q zna@ odnu we]x: tam byl

medwedx; rak, opuholx, slepota, i dave odnavdy smertx shwatila

nekotoryh iz Bovxih owec. I q wy[el s Siloj Bovxej, i q

porazil ego i zabral tu owcu nazad. |to werno. Segodnq my

wyhodim, ne s ^em-nibudx takim welikim. Q wyhovu s prosto@

pra]oj molitwy. On wernët eë nazad.

202 Wy werite w \to, ne tak li, sestra? Wy werite tove, da,

sestra? Kto iz was werit wsem swoim serdcem? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

203 Teperx sklonite golowy, kogda q budu molitxsq. <Brat

Branham othodit ot mikrofona za kafedroj i molitsq za

bolxnyh, w \to wremq pianist ispolnqet “Tolxko werx”.=Red.>

204 Dorogoj Otec, wot zdesx levit prekrasnaq molodaq ven]ina,

kotoraq ne smovet bolx[e hoditx, esli Ty ne pomove[x ej. Wrag

uhwatilsq za neë. Nikakoj doktor uve ne movet pomo^x. Wrag tak

daleko zagnal eë, ^to nikakoj doktor uve ni^ego ne smovet

sdelatx. No ona wo wlasti Twoej, Gospodx. I Ty move[x kosnutxsq

eë ruko@ Swoej. Na osnowanii Slowa Bovxego, q wozlaga@ ruki na

\tu molodu@ ven]inu, i wyno[u prigowor \tomu krowoizliqni@.

Wo Imq Iisusa Hrista prizywa@ \tu ven]inu w normalxnoe

sostoqnie. Pustx viwët ona wo slawu Bovx@. Da budet ona

zdorowa, hodit w \tu cerkowx, podobno drugim prihodq]im, i tak

ve wozdaët Bogu hwalu. Da budet tak, ^rez Iisusa Hrista.

205 Eë poserebrënnye wolosy, e]ë neskolxko raundow, i ona budet

na toj Zemle, gde q uve ne widel staryh, no tolxko molodyh. No

eë blizkie sidqt zdesx, rydaq, oni l@bqt eë. Krepkij wrag

wcepilsq w neë i ta]it tuda, gde doktorá ne smogut ej pomo^x,

\tot rak, puga@]ij, kak lew. Bove, q wstupa@sx za neë. Q wyhovu,

^toby wernutx eë. Q porava@ \togo lxwa, \tot rak, wo Imq

nepobedimogo Hrista, poslannikom Kotorogo q qwlq@sx. Pustx

\to ostawit eë, i da budet ona zdorowa, i proviwët e]ë mnogo let,

wo slawu Bovx@ i ^estx, Imenem Gospoda na[ego Iisusa Hrista.

206 Wot, Nebesnyj Otec, \to ne kakie-to krepkie dospehi, ne

blestq]ee kopxë, re^x i slowarnyj zapas kakogo-to oratora, no s

takoj prostoj pra]oj wery. Q wyhovu za \toj du[oj, i za \tim

telom, \tot wraveskij rak uta]il eë tuda, gde doktor uve ne

movet pomo^x. No q wyhovu za nej, w \to utro, Gospodx, wozwra]aq

eë obratno na tenistoe, so^noe pastbi]e i k tihoj wode. Wo Imq
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pobevda@]ego Iisusa, poslannikom Kotorogo q qwlq@sx. S

iskrennej weroj, q wer@, ^to ona budet wozwra]ena, silo@ \toj,

sower[ënnoj nami, molitwy. Da budet tak.

207 <Brat Branham s kem-to razgowariwaet, zatem wozwra]aetsq k

mikrofonu za kafedru.=Red.>

208 <Brat Branham goworit Bratu Newillu: “Q duma@, ^to e]ë

budet sluvenie wodnogo kre]eniq?” Brat Newill goworit: “Da.

E]ë dwa propowednika hotqt krestitx l@dej”.=Red.>

209 Ne mogli by wy podnqtx na minutu swoi golowy? Pastor

tolxko ^to skazal mne&

210 |ti l@di o^enx, o^enx bolxny. S nimi budet wsë horo[o.

Prosto ne&Wsë w porqdke. Bovxi obetowaniq neru[imy. My

sleduem za nimi.

211 Zdesx budet sluvenie wodnogo kre]eniq. Nekotorye l@di

pojdut. Segodnq we^erom u nas snowa budet sluvenie.

212 Esli zdesx estx kto-nibudx, kto ne smovet prijti segodnq

we^erom, i velaet, ^toby za was sej^as pomolilisx, kogo ne budet

zdesx we^erom? Togda podojdite prqmo s@da, te, kto ne smovet

prijti we^erom. Segodnq we^erom u menq budet bolx[e wremeni

dlq molitwennogo rqda. |tih l@dej budut krestitx .

213 Tam u was malenxkij malx^ik? Wsë w porqdke. <Brat wyhodit

wperëd i goworit Bratu Branhamu: “Q peredam wam \to,

horo[o?”=Red.> Da, brat. Bolx[oe spasibo. Pro^itatx \to

nemnogo pozve, ili prqmo sej^as? Blagodar@ was, s\r.

214 Teperx, esli wy sej^as predostawite nam e]ë odnu ili dwe

minuty, zatem u nas budet sluvenie wodnogo kre]eniq. Q zna@,

^to wy zahotite \to uwidetx. A te, kto velaet w \to utro

prinqtx kre]enie, horo[o, wy, ven]iny, prohodite tuda, tam

wy pereodenetesx, a muv^iny prohodite na \tu storonu. I

togda, kogda q budu molitxsq za \tih bolxnyh l@dej, togda wy

prigotowitesx k sluveni@ wodnogo kre]eniq. A teperx te,

kto&

215 Teperx, segodnq we^erom, q postara@sx segodnq we^erom

prowesti molitwennyj rqd, srazu ve, kak tolxko oni pridut. I

segodnq we^erom my sobiraemsq na^atx iz 1-j Knigi Efesqnam. I

my budem o^enx s^astliwy, esli wy pridëte, esli u was net

cerkwi, kuda pojti. No esli u was estx wa[ sobstwennyj pastor i

cerkowx, togda wy=wy pose]ajte wa[u dragocennu@ cerkowx,

kotoru@ wy podderviwaete.

216 Esli te, kotorym nado ujti, sobira@tsq teperx uhoditx, da

blagoslowit was Bog. Prihodite k nam opqtx, kogda smovete. My

budem rady was widetx.

217 Wy tove hotite, ^toby za was pomolilisx, brat? ~to was

bespokoit? <Brat goworit: “Moq spina”.=Red.> Wysokoe krowqnoe

dawlenie.
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218 Teperx, ostalxnye, sklonite na minutu swoi golowy, my

hotim pomolitxsq.

219 Otec, q blagodar@ Tebq segodnq za nebolx[u@ pastu[x@

pra]u, za molitwu, kotoraq powergaet lxwa na koleni, i qgnënok

wysko^il ot nego i wernulsq k swoej mame i k pape. Q mol@ za

na[ego brata. Q pro[u, ^toby Ty ego tak ve bezopasno priwël,

Gospodx. Pustx snizitsq dawlenie krowi i prekratqtsq

bespokojstwa w ego tele. Q idu za nim, Gospodx, wozwra]a@ ego

obratno, wo Imq Iisusa Hrista. Da budet tak. Aminx.

Blagoslowit tebq Bog, brat.

Spuskaqsx, q wivu wy dervite malenxkogo slepogo malx^ika.

220 Hotel by skazatx e]ë odnu we]x. U menq bylo&o^enx ploho,

menq rwalo. I q podumal&q ho^u, ^toby wy \to ulowili, esli

smovete. Q podumal: “Bove, ^to by q otdal, esli by usly[al, kak

kto-to ostanowitsq u dweri? Moq vena skazala by: ‘Billi,

poviloj dventlxmen velaet tebq widetx’.

221 I wot whodit newysokij, lysyj ^elowek s sedymi wiskami. On

za[ël by, skazal: ‘Ty = Brat Branham?’

Q skazal by: ‘Da, s\r, \to q’.

222 ‘Menq zowut Simon’. Polovil na menq swo@ ruku i minutu

smotrel na menq. Skazal: ‘Ty weru@]ij, Brat Branham’.

‘Da’.

223 ‘Wsë budet w porqdke’. Simon Pëtr, iz Biblii. Kak q ocenil

by \to! Emu ne pri[losx by mnogo goworitx. Prosto polovil na

menq swo@ ruku. I wsë bylo by w porqdke”.

224 I potom, kogda mne stalo lu^[e, s Bovxej pomo]x@, i po

Bovxej milosti, desqtki tysq^ l@dej powerqt w to ve samoe,

esli by q pri[ël k nim. I q podumal: “Gospodx, togda daj mne

pojti k kavdomu, k komu q smogu. Daj mne tolxko=tolxko&”

225 Q podumal: “Esli Simon, ili Pawel, kto-to iz nih, prosto

wo[ël by i skazal: ‘Ty = Brat Branham?’

‘Da’.

226 Polovili na menq swoi ruki, i posmotreli na menq, i

skazali: ‘Wsë w porqdke, Brat Branham’, prosto wy[li.

227 Q by poprawilsq. Q byl by w porqdke. Kone^no. Q skazal&Uh

ty, tut ve podsko^ila by moq hrabrostx. Q skazal by: “So mnoj

budet wsë w porqdke”. Da, s\r.

228 I estx l@di, kotorye segodnq werqt w to ve samoe. Imenno

\to q sobira@sx sej^as delatx, wozlovitx na was ruki, prositx

Boga.

229 <Brat Branham wyhodit iz-za kafedry i molitsq za

bolxnyh.=Red.>

230 Q ho^u podojti k \tomu malx^iku, posmotr@, doberusx li do

nego. Malenxkij, slepoj malx^ik. Skolxko uve wremeni kak on
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slepoj? <Sestra goworit: “Ot rovdeniq”.=Red.> Ot rovdeniq.

Priwet, maly[! O, ty zame^atelxnyj malx^ugan. <Brat Branham s

kem-to razgowariwaet.>

231 O blagodatnyj Bog! Gde doktora bessilxny, ot samogo

rovdeniq \tot maly[, rodiw[ijsq slepym, on ne movet widetx;

\tot prelestnyj, milyj malx^ik. I wrag, prevde ^em \tot

^elowe^ek polu^il [ans na viznx, [wyrnul ego tuda, gde doktora

bessilxny. I q wyhovu za nim w \to utro, Gospodx. S \toj prostoj

pra]oj molitwy, ^toby wozwratitx ego, Bove. Q wyhovu protiw

wraga, protiw dxqwola, wo Imq Iisusa Hrista, i q trebu@ \togo

malx^ika dlq Boga. Q trebu@ ego zrenie, dlq Boga, wozwra]aq emu

to, ^to satana ukral ot nego. Pustx on polu^it \to. Wo Imq

Iisusa Hrista da budet tak. Q proiznës \to.

232 Teperx, dorogaq sestra, pustx ne budet u tebq ni kapli

somnenxq, s maly[om wsë budet w porqdke. Q ho^u, ^toby ty

priwela ego obratno s@da w cerkowx, i pokazala l@dqm, ^to on

widit. Da@ emu zrenie, wo Imq Iisusa Hrista.

<Brat Branham s kem-to razgowariwaet.=Red.>

233 Gospodx Iisus, wozlaga@&My tak mnogo molilisx za \tu

malenxku@! No w \to utro, q wyhovu wo Imq Iisusa Hrista, s

\toj pra]oj, kotoru@ Ty dal mne. I Ty pomog mne \tim, Gospodx,

Silo@ Twoej, wyrwatx&iz pasti raka, iz pasti samoj smerti,

woskresitx mërtwogo posle togo, kak ob_qwili mërtwym, i leval

zastyw[ij i holodnyj. Q wyhovu protiw \togo wraga, wo Imq

Iisusa Hrista. Werni ej polnoe zdorowxe, Gospodx. Daruj \to. Da

swer[itsq \to dlq slawy Bovxej.

234 Wy bolxny, ledi? <Sestra razgowariwaet s Bratom

Branhamom.=Red.> Wy weru@]aq? <“Da!&?&”> Gospodx, q

priwovu eë, w predely \toj pra]i. Wo Imq Iisusa Hrista, pustx

\to ostawit eë i nikogda ne wernëtsq.

235 <Sestra razgowariwaet s Bratom Branhamom.=Red.> ~to v,

ta ve samaq pra]a, ^to dostigla i polu^ili Brata Harli, i za

two@ do^x i za tebq.

236 Teperx, Nebesnyj Otec, q wyhovu protiw wraga, primenqq

\tu pra]u, kotoru@ Ty dal mne, ibo Ty skazal: “Esli sdelae[x

tak, ^to l@di powerqt, i bude[x iskrennim, kogda moli[xsq”,

to \tot kame[ek porazit celx. Pustx on letit, Gospodx, q

posyla@ po eë prosxbe. Wo Imq Iisusa Hrista da budet tak.

Aminx.

<|ta sestra goworit: “Q po^uwstwowala, s moimi palxcami

stalo lu^[e”.=Red.>

237 <Drugaq sestra razgowariwaet s Bratom Branhamom.=Red.>

Horo[o, sestra. Teperx my&Nerwy za predelami doktorow. Oni

mogut datx wam kakoe-nibudx uspokoitelxnoe, no posle \togo wam

budet e]ë huve. Da. Teperx smotrite. My idëm za \tim, w \to

utro. Wyhodim; wozwra]aem tebq. <Probel na lente.>



USYNOWLENIE, ~ASTX 1 31

238 Gospodx Iisus,&<Probel na lente.=Red.>&pqtx kamu[kow,

w-e-r-a, i pra]a molitwy. I q wozwra]a@ sestru mo@ iz kogtej

toj nerwnoj&?&ottuda. Q wozwra]a@ eë w mir i na so^nye

pastbi]a i k tihim wodam. Q dela@ \to wo Imq Iisusa Hrista.

Aminx.

<Drugaq sestra razgowariwaet s Bratom Branhamom.=Red.>

239 Otec Bog, \ta dewo^ka, my tak rady, ^to \to ne atrofiq

my[c. No ^to by tam ni bylo, \to w Twoih predelah, Gospodx. I q

wyhovu s pra]oj wery i s \tim kamnem. I q posyla@ \tot kamenx,

brosa@ ego izo wseh sil. Wo Imq Iisusa Hrista, pustx on popadët

w celx. Pustx na[a sestra budet zdorowa. Q dela@ \to wo Imq

Iisusa Hrista.

<Drugaq sestra razgowariwaet s Bratom Branhamom.=Red.>

240 |ta molodaq matx, i eë malenxkij otprysk, \tot maly[, s

kotorym ona velaet wstretitxsq tam, na drugoj storone, na toj

slawnoj Zemle, o kotoroj q goworil. I pustx&|ta matx uve ne

wyrastit drugogo, i \tot maly[ ne movet vitx bez Twoej

pomo]i. No q wyhovu s pra]oj, so wse@ siloj, i priceliwa@sx

kak mogu w \togo wraga. I wo Imq Iisusa Hrista q zapuska@ \to.

Oni budut zdorowy, dlq slawy Bovxej. Wo Imq Iisusa. Aminx.

<Drugaq sestra razgowariwaet s Bratom Branhamom.=Red.>

241 O-o, \to tak zame^atelxno. Q rad. ~to v, to sluvenie, togda,

bylo welikoe sluvenie, wyzywaq l@dej. Pokazywalo na

dela&?&

242 Na[ Nebesnyj Otec, satana zagnal \tu bednu@ matx za

predely dosqgaemosti doktorow. Oni napi^kali eë narkotikami,

Gospodx, \to tolxko brosaet eë iz storony w storonu, edwa

osoznaët, ^to s nej proishodit. A kogda prihodit w sebq, to ej

e]ë huve. No q wyhovu s \toj pra]oj wery, to^no naceliwaq

kamenx, prqmo w celx, w desqtku. Wo Imq Iisusa Hrista q ubira@

s neë \tu nerwoznostx, dlq slawy Bovxej. Aminx.

<Kto-to razgowariwaet s Bratom Branhamom.=Red.>

243 Dorogoj Bog, tam leval nedawno Brat Dvordv i umiral. Q

widel, ^to dlq nego sower[ila wera. Teperx u nego rewmatizm,

Gospodx. My ponimaem, ^to oni mogli by datx emu kakoj-nibudx

kortizon, ^to-nibudx boleponiva@]ee, no polnostx@ \to ne

ubralo by. Itak, my naceliwaem \tu molitwu, wo Imq Iisusa

Hrista!&?&Pustx on otprawlqetsq domoj zdorowym.

Blagodar@ tebq, brat.

244 Zdrawstwujte, golubu[ka. <Sestra razgowariwaet s Bratom

Branhamom.=Red.> Oj-oj! Poterq sluha. Wy movete sly[atx?

Aga. Tam za predelami smerti! Wy weru@]aq w Gospoda Iisusa?

<Sestra goworit: “Aminx”.> W odin iz dnej q uwivu Tam

prekrasnu@ ven]inu. Wy snowa i nawsegda stanete molodoj. Q

zna@, ^to teperx wy hotite vitx dlq Ego slawy. Prohodq&
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245 <Sestra goworit: “Net, q w toske o swoëm syne”.=Red.> Wa[

syn. <“Uve bolx[e dwuh let, kak on u[ël”.> Wy ne movete najti

ego? <“On w Bovxej ruke”.> A-a, on=on u[ël? <“Aga. ~erez dolinu

smerti”.> A-a, \to. <“Moq pe^alx”.> Ubitaq gorem. Da-a. <“Q w

gore&Q ubita gorem. I q ^uwstwu@, esli Bovxq wolq, q

hotela by, ^toby On wzql menq. W Nëm net nikakoj pe^ali”.>

246 Sestra dorogaq, q ho^u, ^toby wy po^uwstwowali sebq horo[o.

Ona sly[ala \to widenie segodnq utrom? <Drugaq sestra goworit:

“Ona horo[o sly[it”.=Red.> ~to v, rasskavite ej.

247 Wot, ona rasskavet wam, ^to proizo[lo. Wsego li[x za

predelom odnogo wdoha, tot dorogoj malx^ik ovidaet was. Wy

budete @naq, kak i on. L@bowx, prosto l@bowx&<Sestra goworit:

“Q ne ho^u ostawatxsq. Q ho^u ujti k nemu, esli Bovxq

wolq”.=Red.>

248 Dorogoj Nebesnyj Otec, viznennyj putx projden. Ostalosx

nemnogo. I eë dorogoj malx^ik, tam za reko@, esli by on smog

oglqnutxsq, on skazal by: “Tolxko neskolxko dnej”. Ona ovidaet

tu ladx@, Gospodx, kotoraq perewezët eë skwozx tuman na tu

slawnu@ Zeml@. Blagoslowi eë, Otec, daj ute[enie eë serdcu.

Pustx tam za rekoj proizojdët \ta slawnaq wstre^a. `
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Adresa dlq vela@]ih napisatx nam na russkom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS

PL 1, 02761 ESPOO, FINLAND

Na anglijskom qzyke:

C2001 VGR, ALL RIGHTS RESERVED

VOICE OF GOD RECORDINGS

P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.
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использования или безвозмездной передачи другому 
человеку в качестве средства распространения 
Евангелия Иисуса Христа. Запрещается продавать 
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